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Jean-Pierre Petit

Je vous le dis: c’est une sacrée machine !

 I’m telling you, it’s an amazing machine!

Mi creda, é una macchina fantastica !
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Ce livre s’adresse à tous les gens qui ont un squelette

This book is meant for anyone who has a skeleton

Dedicato a tutti gli esseri dotati di uno scheletro
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PROLOGUE

PROLOGUE

PROLOGO
Hum, très bien, faites.

OK, carry on.

Hmm...vediamo dunque.

Bien, nous passons  maintenant aux nouveautés en matière d’ÉVOLUTION pour la planète Terre.

Now let us move on to the new projects for EVOLUTION on planet Earth.

Bene, passiamo ora alle ultime novità per quanto riguarda l'EVOLUZIONE sul pianeta Terra.
Je rappelle les principaux résultats obtenus grâce au SQUELETTE des VERTÉBRÉS.

Let me briefly go over the main results obtained with the SKELETON of VERTEBRATES.

Le ricordo i principali progressi ottenuti con l'introduzione dello SCHELETRO nei VERTEBRATI.
Nous avons un suite de segments assez durs, réunis entre eux par des DISQUES INTERVERTEBRAUX, donnant de la souplesse à l’ensemble. Les flexions unitaires s’additionnant, on peut obtenir une flexion globale très importante. Voir l’anguille.

We have a series of fairly hard segments linked to each other by INTERVERTEBRAL DISCS, giving suppleness to the whole. The addition of the unitary flexions gives an important global flexion. Look at an eel for instance.

Abbiamo una serie di segmenti piuttosto rigidi, uniti tra di loro mediante l'interposizione di DISCHI INTERVERTEBRALI, che conferiscono flessibilità all'insieme. La somma di ogni singolo piegamento permette di ottenere un'ampia flessione globale. Si veda per esempio l'anguilla.
VUE DE DESSUS:

Top view:

VISTA DALL'ALTO:
L’ensemble est mu par un système de MUSCLES s’attachant sur des protubérances osseuses nommés APOPHYSES. 

The ensemble is moved by a system of MUSCLES which are attached to bony protuberances called APOPHYSES.

Il tutto si muove grazie ad un insieme di MUSCOLI che si inseriscono su delle protuberanze ossee chiamate APOFISI.
Par la suite, en dédoublant les arêtes du poisson, nous avons pu créer une CAGE THORACIQUE ARTICULÉE pour assurer une respiration aérienne. 

After that, by folding the bones of fish, we are able to create an ARTICULATED RIB CAGE to allow breathing in air.

In seguito, creando una struttura simile ad una doppia spina di pesce, abbiamo ottenuto una GABBIA TORACICA ARTICOLATA che permette una respirazione aerea.
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Ce système s’est avéré à l’usage infiniment plus performant que celui de la respiration transcutanée. 

In use, this system has given far better results than transcutaneous breathing!

Questo sistema si é rivelato mille volte piu' efficace della respirazione cutanea .
INSPIRATION

INSPIRATION

INSPIRAZIONE
Pour la cage thoracique, nous nous sommes inspirés de l’accordéon, en ajoutant à l’une des extrémités un muscle : LE DIAPHRAGME. 

We are inspired for the design of the rib cage by the principle of the accordion, just adding a muscle, a DIAPHRAGM, at one end.

Per la gabbia toracica, ci siamo ispirati dalla fisarmonica, aggiungendo ad una delle due estremità un muscolo : IL DIAFRAMMA.
EXPIRATION…

EXPIRATION

ESPIRAZIONE...

Restait le problème de la LOCOMOTION. Voici un modèle assez primitif : le plésiosaure. 

There remained the problem of LOCOMOTION. Here is a fairly primitive model, a Plesiosaurus

Ci restava da risolvere il problema della LOCOMOZIONE. Ecco un modello primitivo : il plesiosauro.

L’ARTICULATION

ARTICULATION

L'ARTICOLAZIONE
La conquête de la terre ferme ne puit vraiment s’opérer que lorsqu’on disposa de MEMBRES ARTICULÉS, convenablement forcés sur la COLONNE VERTÉBRALE par l’intermédiaire d’OMOPLATES à l’avant et d’un BASSIN à l’arrière. 

The conquest of dry land couldn’t get underway until we had created ARTICULATED MEMBERS which were attached to the SPINAL COLUMN through to the intermediary of the SHOULDER BLADES in front and the pelvis to the rear.

La conquista della terraferma si é potuta realmente effettuare solo quando abbiamo dotato gli animali di MEMBRA ARTICOLATE, fissate alla COLONNA VERTEBRALE  anteriormente mediante delle SCAPOLE e posteriormente mediante un BACINO.
Synovie / CAPSULE ARTICULAIRE / MEMBRANE SYNOVIALE 

SYNOVIA / ARTICULAR CAPSULE / SYNOVIAL MEMBRANE

SINOVIA / CAPSULA ARTICOLARE / MEMBRANA SINOVIALE
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Je rappelle le principe de L’ARTICULATION. Nous avons deux parties d’os qui frottent l’une contre l’autre Pour éviter l’usure, nous avons recouvert ces deux têtes osseuses de CARTILAGE, un autre type de cellules. Le tout baigné dans un liquide huileux : la SYNOVIE, sécrétée à la face interne d’une CAPSULE ARTICULAIRE qui assure l’étanchéité du tout. Cette capsule fait également corps avec un système de LIGAMENTS. Le cartilage n’est pas vascularisé, mais nourri par IMBIBITION. 

To avoid wear we covered the two bone heads with CARTILAGE, made of the other types of cells. This is surrounded by an oily liquid, SYNOVIA, which is secreted on the internal face of an ARTICULAR CAPSULE which ensures impermeability. This capsule is also attached to a system of LIGAMENTS. Cartilage isn’t vascularised, but is nourished by IMBIBITION.

Ricordiamo il funzionamento di un'ARTICOLAZIONE. Abbiamo due capi ossei che si sfregano l'uno contro l'altro. Per evitare l'usura li abbiamo ricoperti di CARTILAGINE, un'altro tipo di tessuto. Il tutto si trova immerso in un liquido oleoso, il LIQUIDO SINOVIALE, prodotto dal lato interno della CAPSULA ARTICOLARE, che assicura l'impermeabilità del sistema. Questa capsula é avvolta da un'insieme di LEGAMENTI. La cartilagine non é vascolarizzata, ma si nutre per un fenomeno d'IMBIBIZIONE.
Une vraie merveille!

A real marvel!

Una semplice meraviglia !
CARTILAGE LUBRIFIÉ PAR DE LA SYNOVIE / CAPSULE ARTICULAIRE

CARTILAGE LUBRICATED BY SYNOVIA / ARTICULAR CAPSULE

CARTLAGINE LUBRIFICATA DAL LIQUIDO SINOVIALE / CAPSULA ARTICOLARE
Mais, comment s’opère ce phénomène d’IMBIBITION ?

But how does this IMBIBITION phenomen work?

Ma come si effettua questa IMBIBIZIONE ?
Très simple: Quand l’animal est appui sur ses pattes, la synovie diffuse dans le cartilage sous le simple effet de la pression.

It’s simple: When the animal puts its weight on its legs, the synovia is diffused in the cartilage through a simple effect of pressure.

Semplice : quando l'animale é in appoggio sulle zampe, il liquido sinoviale si diffonde nella cartilagine per semplice effetto della pressione.
Quand il se repose, ou dort, le cartilage exsude cette humeur. Ainsi s’effectuent les échanges nourriciers.

When it’s at rest or sleeps, the cartilage exudes it, in that way there is an exchange of nourishment.

Quando al contrario é al riposo, la cartilagine diffonde nuovamente il liquido. E' cosi' che si effettuano gli scambi nutritizi.
Dans certains cas une des extrémités osseuses sert de réceptacle à l’autre, ce qui accroît la solidité de l’articulation, mais limite son débattement (exemple : la tête de fémur). Dans d’autres cas les degrés de liberté sont réduits : 2 pour le poignet, 1 seul pour la coude. 

In certain cases one of the extremities of the bone serves as a receptacle for the other, which increases the articulation’s solidity but limits its movement (such as the head of the femur).In the other cases the degree of liberty is reduced, 2 for the wrist, I for the elbow. 

In certi casi, una delle estremità ossee serve da ricettacolo per la seconda, aumentando cosi' la solidità dell'articolazione ma limitandone l'ampiezza dei movimenti ( per esempio: la testa del femore ). In altri casi sono i gradi di libertà ad essere ridotti : 2 per il polso, 1 solo per il gomito.

Coude. 1 degré de liberté / Poignet : 2 degrés de liberté / Fémur: 3 degrés de liberté / 

Elbow:  I degree of liberty / Wrist: 2 degrees of liberty / Femur: 3 degrees of liberty 

Gomito: 1 grado di libertà / polso: 2 gradi di libertà / Femore: 3 gradi di libertà
La 3e rotation est prise en  charge par les os de l’avant-bras.

The third rotation is performed by the bones of the forearm.

La terza rotazione è effettuata dalle ossa dell'avambraccio.
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Les membres antérieurs étant fixes à des omoplates, elles-mêmes très mobiles, donnèrent lieu à quelques innovations intéressantes, comme l’oiseau et la chauve-souris.

The rear members were fixed to shoulder blades, themselves mobile, which led to several interesting innovations, such as birds and bats.

Essendo le membra anteriori fissate ad una scapola molto mobile, ci siamo permessi qualche libertà creativa interessante, come negli uccelli e nei pipistrelli.

Et la BIPÈDIE où cela en est-il?

And BIPEDS?  Where are we on that?

E con i BIPEDI ? A che punto siamo ?
J’avoue, mon Dieu, que les premières tentatives ne furent guère encourageantes. Pour équilibrer le lourd Tyrannosaure en pleine course, nous avons du le doter d’une queue qui pesait le tiers du poids du corps. Le freinage était catastrophique et cet idiot ne savait pas qui faire de ses mains.

Well God, I must admit that our first tries weren’t very encouraging. In order to balance the heavy tyrannosaurus when it ran, we had to give it a tail that equaled a third of its bodyweight. It was hopeless at braking and the idiot had no idea what to do with its hands.

Devo ammettere, Signore, che i primi tentativi non sono stati molto incoraggianti. Per esempio, per equilibrare il pesante Tirannosauro durante la corsa, l'abbiamo dotato di una coda che faceva un terzo del suo peso, ma le frenate erano diventate una catastrofe e questo idiota non sapeva cosa farsene delle mani.
Il fallait des muscles énormes pour mouvoir cette queue.

And it needs enormous muscles to move its tail.

E poi ci volevano dei muscoli enormi per muovere questa codona.

Ça y est, je me suis encore pété une clavicule.

That’s done it, I’ve broken a collar bone again.

Ne ho abbastanza di rompermi la clavicola !

Et le Kangourou, qu’est ce que cela à donné. C’était pas mal, le Kangourou, non ?

And the Kangaroo, What did that give? I thought the kangaroo wasn’t bad.

Ed il canguro ? Che risultati ci sono ? Mi sembrava carino il canguro.
Ne me dites pas que vous avez développé ce vieux projet de Kangourou. J’ai eu des plaintes : les petits disent qu’ils sont affreusement secoués.

Don’t tell me you’ve been developing that old kangaroo project! I’ve had complaints from their little ones, they say they get shaken up too much.

Non ditemi che siete rimasti ancora con questo vecchio progetto del canguro ! Ho avuto un sacco di storie, i piccoli si lamentano di essere troppo sballottati.
Non, non, pas du tout. On oublie le Kangourou.

No, no, not at all. Forget the Kangaroo.

Ma no, Signore, assolutamente no, lasciamo stare il canguro.
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Je rappelle l’idée générale: La station debout permet une meilleure vision à distance, au-dessus des herbes de la savane. Par ailleurs ceci libère les membres antérieurs en permettant de les transformer en organes de préhension : LES MAINS. Quand l’animal saisit quelque chose, il VOIT ce qu’il fait, ce qui nous semble très important. Cela le rend particulièrement apte à la CUEILLETTE. 

Let me go over the general idea: Being upright allows a better view over a distance, above the long grass of the savannah. This also frees the front members and allows them to be transformed into prehensile organs: HANDS. When the animal grasps something, it SEES what it does which seems very important to us. It makes it particularly apt for gathering food.

Le ricordo l'idea generale: la posizione eretta permette una miglior visione a distanza, al di sopra delle erbe della savana. Inoltre, libera gli arti superiori, che si trasformano cosi' in organi prensili : LE MANI. Quando l'animale afferra qualcosa, VEDE cio' che sta facendo, ed é un punto per noi molto importante. Lo si rende capace di effettuare una RACCOLTA.
Vous pensez à la cueillette? 

You’re thinking about gathering food?

Pensate alla raccolta del cibo ?
Avez vous pensé aux conséquences  d’une station debout prolongée ? Votre colonne va terriblement travailler. Au niveau du bassin les VERTEBRES LOMBAIRES vont devoir encaisser le poids du buste, de la tête et des deux bras !

Have you thought of the consequences of being upright for a long time? Your spinal column will have to work very hard. At pelvis level, the LUMBAR VERTEBRATE will have to support the combined weight of the torso, head and two arms!

Ma ci avete pensato alle conseguenze di una posizione eretta prolungata ? La colonna sarà sollecitata di continuo. Le VERTEBRE LOMBARI, a livello del bacino, dovranno sopportare il peso del busto, degli arti superiori e della testa !

DISQUES

DISCS

DISCHI
Voici un DISQUE INTERVERTEBRAL. Imaginez une vessie remplie d’eau, prise en sandwich entre deux plateaux cylindriques. Ce système permet tous les déplacements possibles.

Here is an INTERVERTEBRAL DISC. Imagine a pouch full of water that is sandwiched by two cylindrical plates. This system allows every sort of movement.

Ecco un DISCO INTERVERTEBRALE. Immaginate una sacca ripiena d'acqua, schiacciata tra due dischi cilindrici. Questo sistema rende possibile ogni movimento.

V1 / V2 / disque / flexion / rotation / translation

V1 / V2 / Disc / Flexion / Rotation / Translation

V1 / V2 / Disco / Flessione / Rotazione / Traslazione

Oui, mais le poids du buste! Avez-vous pensé au poids et surtout aux chocs ?

Yes but the weight of the torso! Have you thought of the weight and, specially, shocks?

Si,bene, ma il peso del busto ! Ha pensato a tutto questo peso in caso di shock ?
J’y viens. 

I’m coming to that.

Ci arrivo.
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Regardez je saute. 

Look, I’ll jump.

Guardi, salto !

Floup!

Floop! 

Flup !
Et hop!

And hop!

E hop !

Le disque s’est avéré être un excellent système amortisseur.

The disc has shown that it is an excellent shock absorber.

Il disco é un ottimo ammortizzatore.
Nous avons dispose les vertèbres les plus massives vers le bas, la dernière reposant sur le PLATEAU SACRÉ (*). Par ailleurs la tête reposant verticalement sur la colonne, on aura besoin de moins de muscles pour la mouvoir. 

We arranged the vertebrae with the most massive towards the bottom and resting on the SACRUM (*). And as the head rests vertically on the spinal column, we need fewer muscles to move it.

Abbiamo disposto le vertebre più grandi verso il basso, facendo poggiare l'ultima sulla base dell'OSSO SACRO (*). E siccome la testa si trova in cima alla colonna, avremo bisogno di meno muscoli per assicurarne il movimento.

Mais… quand l’animal se déplace? Rappelez-vous le Kangourou…

But… when the animals moves? Remember the kangaroo.

Ma ...quando l'animale é in movimento ? Pensi al canguro....
Ta ta ta… oublions le Kangourou. Cet animal MARCHE, c'est-à-dire que son poids repose en alternance sur une jambe, puis sur l’autre. 

Tch! Forget the Kangaroo. This animal walks, that is to say its weight is put first on one leg then on the other.

Na, na ,na, dimentichi il canguro. Questo animale qui CAMMINA, cioé il suo peso si sposta alternativamente su di una gamba e poi sull'altra.
Mais qu’est-ce que vous faites de la queue?

Yes but what do you do with the tail?

Ma che ce ne facciamo allora della coda ?
C’est cela l’astuce on l’enlève !

That’s the thing we take it away!

E qui c'é il trucco, non ci serve più !

QUOI?

WHAT?

COSA ?
(*) Chez un homme de 80 kg la tête pèse 3 kg, les membres supérieures 14 kg et le tronc 30 kg. Soit un total de 47 kg. 

(*) The head of a man of 80 kg weighs 3 kg, the upper members 14 kg and the torso 30 kg. A total of 47 kg.

(*) In un uomo di 80 kg, la testa pesa 3 kg, le braccia 14 kg ed il tronco 30 kg, cioé un totale di 47 kg.
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Le Kangourou et le Tyrannosaure avaient des bras trop courts et trop légers, d’où la nécessité de queues puissantes pour assurer l’équilibre pendant la marche ou la course (*). Ici nous avons allongé et lesté les bras, qui font alors office de balanciers. 

The arms of the Kangaroo and the tyrannosaurus were too short and too light, so they needed heavy tails to maintain balance when walking or running (*). Here we lengthened and weighted the arms which can they play a role in balance.

Il Canguro ed il Tirannosauro avevano degli arti superiori troppo piccoli e leggeri, quindi ci voleva una coda pesante per mantenere l'equilibrio durante la corsa o la marcia (*).Qui abbiamo allungato ed appesantito le braccia, che possono quindi fungere da stabilizzatori.

En somme les bras servent de queue?!?

In short, the arms are being used like a tail?!?

Le braccia insomma servono da coda !?!
Mais chaque pas doit rester un choc brutal pour cette colonne. Au bout de quelques kilomètres, votre animal sera bon pour la casse.

But doesn’t every step created a brutal shock for this spinal column? After a few kilometres your animal will only be good for the breaker’s yard.

Ma ogni passo farà subire uno shock violento alla colonna. Dopo pochi chilometri l'animale sarà da buttare alla spazzatura !
Il existe une façon d’amortir ces chocs: doter la colonne de COURBURES. 

There is a way to lessen the shock thought, by giving the column CURVES.

C'é un sistema per assorbire gli shock: dotare la colonna di CURVATURE.
Il FAUT que cette colonne soit SOUPLE pour que la marche soit HARMONIEUSE. 

The column needs to be flexible to ensure a harmonious gait.

Inoltre, la colonna deve essere FLESSIBILE per consentire un'andatura ARMONIOSA.
Je comprends; cet ensemble de sinuosités, de courbures, amortir les chocs et retarde l’USURE DES DISQUES. Mais comment  empêcher tout cet ensemble de s’effondrer  sur lui-même ?

As I understand it, this system of sinousities, curves, absorbs shock and delays DISC WEAR. But how do you stop this construction collapsing on itself?

Capisco, quest'insieme di anse e curvature assorbe gli shock e ritarda l'USURA DEI DISCHI. Ma come puo' reggere tutto questo sistema senza collassare al suolo ?
(*) Comme le fait encore de nos jours le lézard coureur Margouillat, vivant en Afrique.

(*) As the African Margouillat running lizard still does today.

(*) Come lo fa ancora oggi la lucertola africana "Marguillat".

10

BAR DE FLÈCHE / BATEAU 

CROSSBAR / BOAT

CROCETTA / BARCA
Nous avons dote la colonne d’un système de HAUBANS MUSCULAIRES qui s’attachent sur tour ce qui dépasse, sur les protubérances osseuses, les apophyses, issues des vertèbres, sur les CÔTES, ainsi que sur le BASSIN.  

We gave the column MUSCLE SHROUDS which are attached to everything that sticks out, the bony protuberances called apophyses on the vertebrae, the RIBS and the PELVIS.

Abbiamo dotato la colonna di un insieme di FASCI MUSCOLARI che si saldano su tutte le sporgenze: le protuberanze ossee, le apofisi vertebrali, le COSTOLE ed anche il BACINO.
Mais, concrètement? 

OK, but in practice?

D'accordo, e allora ?
Voici un exemple de MUSCLES SPINAUX. 

Here is an example of SPINAL MUSCLES.

Ecco un esempio di MUSCOLI SPINALI.
Et voici le déhanchement et la contraction  différentielle des muscles, qui accompagnent  la course ou la marche. 

And here are the hip movements and differential muscle contractions which accompany walking or running.

Ed ecco l'andatura ancheggiante e la contrazione alternata dei muscoli  che si producono durante una corsa od una camminata.
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“nucleus pulposus” / Corps vertèbral

Nucleus pulposus / Vertebral body

"nucleus pulposus" / Corpo vertebrale
Chaque disque est une articulation. Les vertèbres sont recouvertes par un cartilage, le LISTEL. On trouve du liquide gras, de la SYNOVIE, ainsi qu’une capsule fibreuse solidaire de deux grands ligaments qui courent sur les faces antérieures et postérieures de la colonne vertébrale. 

Each disc is an articulation. The vertebrae are covered by a cartilage. There is also a greasy liquid, SYNOVIA, and a fibrous capsule attached to the large ligaments which run along the anterior and posterior faces of the spinal column.

Ogni singolo disco é un'articolazione. Le vertebre sono ricoperte da un tessuto cartilagineo. Troviamo del LIQUIDO SINOVIALE, ed una capsula fibrosa solidale ai due grandi legamenti che scorrono lungo la faccia anteriore e posteriore della colonna vertebrale.
LIGAMENT ANTÉRIEUR / LIGAMENT POSTÉRIEUR

ANTERIOR LIGAMENT / POSTERIOR LIGAMENT

LEGAMENTO ANTERIORE / LEGAMENTO POSTERIORE
Quand l’homme est couché ou en état d’APESANTEUR (piscine, espace) le nucléus prend une forme sphérique. C’est un objet fait de 98% d’eau, semi-fluide, comparable au cristallin de l’œil. Il est enserré dans une suite de capsules fibreuses, évoquant la pelure d’un oignon. Celles-ci sont tissées avec des fibres entrelacées, en emprisonnant le nucleus dans ces filets fibreux très solides. 
When the human body is lying down or in a state of WEIGHTLESSNESS (swimming pool, space) the nucleus takes on a spherical shape. It is made up of 98% water, semi fluid, comparable to the crystalline lens of the eye. This is contained in a series of fibrous capsules, which are a little like the layers of an onion, and are composed of interleaved fibres which imprison the nucleus in the solid net they create.

Quando l'uomo é sdraiato o in ASSENZA DI PESO (piscina, spazio), il nucleo assume una forma sferica. E' un corpo fatto per il 98% d'acqua, semifluido, comparabile al cristallino dell'occhio. E' avvolto da una serie di capsule fibrose che ricordano la buccia di una cipolla. Quest'ultime sono costituite da fibre intrecciate a formare un involucro molto resistente. 
Bref cela ressemble à une suspension ÓLEO-PNEUMATIQUE. Mais ces disques, vous les nourrissez comment ?

So in short, it resembles an OLEO-PNEUMATIC suspension system. But how do you nourish these discs?

Per farla breve, assomiglia ad una sospensione OLEO-PNEUMATICA. Ma questi dischi, come sono nutriti ?
Toujours par IMBIBITION. Le jour l’excès liquide passé dans le corps vertébral. La nuit ce corps réhydrate le disque et son nucleus en les réalimentant en protéines, etc.…

By IMBIBITION as usual. During the day the excess liquid passes into the spinal column. During the night the body rehydrates the disc and its nucleus by giving it proteins etc…

Sempre per un fenomeno d'IMBIBIZIONE. Durante il giorno l'eccesso di liquido passa nel corpo vertebrale. Di notte, viceversa, il corpo reidrata il disco ed il suo nucleo alimentandoli in proteine ed altri costituenti.
Vous comprenez qu’il était impossible de loger des fragiles vaisseaux dans ces éléments élastiques soumis à d’aussi fortes contraintes. 

You understand   of course that it was impossible to put fragile blood vessels into elastic elements such as these which are subject to high stresses.

Capirete che non abbiamo potuto mettere dei fragili vasi sanguigni in questi corpi elastici e cosi' fortemente sollecitati.
Ça va  l’obliger à bouger tout le temps! 

That means these creatures have to move all the time!

Ma allora é obbligato a muoversi di continuo !
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Ah, ça, l’homme n’est absolument pas conçu pour être sédentaire. S’il se sédentarisait, ses cartilages intervertébraux, ses disques, se déshydrateraient et dégénèreraient. 

Well yes, man is definitely not made to be sedentary. If he does become sedentary, his intervertebral cartilage, his discs, will dehydrate and degenerate.

Ah, é chiaro che l'uomo non é fatto per essere sedentario. Se lo diventasse, le sue cartilagini intervertebrali e i suoi dischi si desidraterebbero e degenererebbero.
Je suppose que cet animal sera assez intelligent pour comprendre cela.

And I suppose that this animal is intelligent enough to understand that.

Spero che questo essere sia abbastanza intelligente da capirlo.

Nous l’avons dote d’un cerveau en conséquence.

We have given it a brain in consequence.

Lo abbiamo dotato di un cervello adeguato.

Cela parait quand même relever du bricolage. Cette colonne en zigzag, qui repose sur un PLATEAU SACRE, incliné en moyenne de 30° a 45° , vous croyez que cela peut tenir ?

All the same, it seems very much like amateur DIY to me. This column in a zig-zag, resting on the SACRUM and capable of tilting between 30 and 45°, do you honestly think it will hold up?

Mi sembra comunque un po' a rischio questa colonna a zig-zag che poggia sulla base dell'OSSO SACRO, inclinata dai 30° ai 45°, pensate veramente che possa reggere ?
C’est une conception DYNAMIQUE, tout est une question d’équilibre entre les forces et les tensions des ligaments. 

It’s a DYNAMIC concept, a question of balance between the force of the ligaments and the stress imposed on them.

Bisogna guardare alla DINAMICA, é una questione d'equilibrio tra la forza dei legamenti e la loro tensione.
Rappelez-vous, au début, on faisait des machin super stables, mais hyper rigides, qui marchaient très mal. Et alors, bonjour les performances !

Remember, in the beginning we made superstable but hyperrigid machines which had great difficulty walking, let alone doing it well!

Si ricorda all'inizio ? Creavamo degli esseri super stabili ma anche molto rigidi, che facevan fatica a camminare. Insomma, con delle pessime prestazioni ! 
In faut être moderne, bon Dieu!

We have to be modern these days!

Bisogna modernizzarsi, Signore !
CERVICALES / DORSALES / LOMBAIRES / SACRUM / BASSIN

CERVICAL / DORSAL / LUMBAR / SACRUM / PELVIS

CERVICALI / DORSALI / LOMBARI / OSSO SACRO / BACINO
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L’ÉPAULE

THE SHOULDER

LA SPALLA
Je suis confronté à un problème de BIOMÉCHANIQUE inextricable. Tu n’imagines pas ce que cet animal doit être capable de faire avec ses deux bras !

I’m confronted with a biomechanical problem. You can’t imagine what this animal has to be capable of doing with its two arms!

Ho un problema di BIOMECCANICA che non arrivo a risolvere. Non puoi neanche immaginare tutto cio' che questo animale deve esser capace di compiere con le braccia !
Ca ne peut pas marcher, ton truc! Toi qui prônes le modernisme, tu t’es contenté de mettre des mains sur les pattes avant d’un cheval, et tu espères qu’avec cela il va grimper aux arbres !..

Your thing can’t possibly work! You’re in favour of modernity but all you’ve done is put front paws on a horse and you think your animal will be able to climb trees with that!...

Ma non potrà mai funzionare ! Parli tanto di essere moderni e ti sei accontentato di mettere delle mani sulle zampe anteriori di un cavallo, credi forse che possa arrampicarsi agli alberi conciato cosi' ? 
A mon avis, il faut complètement  revoir la géométrie de l’omoplate, la rendre plus mobile, en la détachant plus de la cage thoracique. Il faut aussi rajouter des tas de muscles et ligaments pour permettre tous ces mouvements nouveaux. 

In my opinion you’ll have to completely redo the geometry of the shoulder blade, make it more mobile by detaching it from the rib cage. A lot of muscles and ligaments need to be added too to allow these new movements 

Secondo me bisogna riesaminare completamente il meccanismo della scapola, renderla piu' mobile liberandola dalla gabbia toracica. Bisogna inoltre aggiungere dei muscoli e dei legamenti per permettere tutti questi nuovi movimenti.
SCRITCH SCRITCH / SCROTCH SCROTCH

SCRITCH SCRITCH / SCRONCH SCRONCH

SCRAT SCRAT / SCROT SCROT
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A

PROFIL / FÉMUR / ROTULE / TIBIA / PÉRONÉ

A

PROFILE / FEMUR / PATELLA / TIBIA / FIBULA

A

PROFILO / FEMORE / ROTULA / TIBIA / PERONE
EXTENSION station debout 

EXTENSION standing upright 

ESTENSIONE posizione eretta
B

PLATEAU TIBIAL

B

TIBIAL PLATEAU

B

BASE DELLA TIBIA
C

AGENOUILLEMENT

C

KNEELING

C
IN GINOCCHIO
D

FACE, ROTULE ENLEVÉE / ARÊTE GUIDE

D

FRONT RAISED PATELLA / GUIDE RIDGE

D

DAVANTI, TOLTA LA ROTULA / INSERZIONE
Je suis assez content du GENOU. La base du fémur roule sur un PLATEAU TIBIAL. Une arête-guide (D) empêche la jambe de partir dans tous les sens et permet la MARCHE. La rotule, en extension maximale (A), vient bloquer la jambe, pour l’empêcher de se replier vers l’avant. De plus, elle sert de poulie de rappel, ce qui lui permettra de jouer au foot.

I’m quite pleased with the KNEE. The base of the femur turns on a TIBIAL PLATEAU. A guide ridge (D) stops the leg from going in all directions and permits WALKING. The patella, at maximum extension (A), blocks the leg and stops it folding forwards. It also acts as a secondary pulley which means the creature can play football.

Sono abbastanza contento del GINOCCHIO. La base del femore ruota sull'ESTREMITA' SUPERIORE DELLA TIBIA. Un'inserzione a incastro (D) impedisce alla gamba di partire in tutti i sensi e permette di CAMMINARE. La rotula, in posizione di massima estensione  (A), blocca il ginocchio impedendo il piegamento della gamba in avanti. Inoltre, funge da leva permettendo per esempio di giocare a calcio.
Comment te débrouilles-tu pour assurer à la fois la jonction fémur-tibia et négocier le frottement ?

But how do you deal with the junction between the femur and the tibia and manage the friction?

Come hai fatto per garantire la solidità dell'unione femoro-tibiale ed allo stesso tempo ridurre al minimo gli sfregamenti ?
Ligaments croisés / fémur / rotule enlevée

Crossed ligaments / femur / raised patella 

Legamenti crociati / femore / asportata la rotula
C’est le coup des LIGAMENTS CROISÉS qui assurent une étroite jonction et l’empêchent de perdre son tibia quand il se met à courir. 

That’s all down to the CROSSED LIGAMENTS which ensure a nice tight junction and stop the animal losing its tibia when it runs.

E' grazie ai LEGAMENTI CROCIATI, che danno solidità all'articolazione, che possiamo correre senza perdere la tibia per strada.
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Comme les deux points de contacte fémur-plateau tibial déplacent, à cause du roulement, j’ai mis deux MÉNISQUES, en plus du lubrifiant biologique universel : la synovie, le tout étant enfermé dans use solide capsule articulaire.  

As two contact points femur-tibial plateau move, by rolling, I included two MENISCI as well as the universal biological lubricant, synovia, and enclosed it all in a solid articular capsule.

Siccome i due punti di contatto tra il femore e la parte superiore della tibia si spostano durante la rotazione, ho aggiunto due MENISCHI, bagnati dal lubrificante biologico universale: il liquido sinoviale, e racchiusi in una solida capsula articolare.
Ménisque

Meniscus

Menisco
A

Ménisque (coupe)

A

meniscus (cross section)

A

Menisco (sezione) 

B

fémur

B

Femur

B

Femore
C

Plateau tibial

C

Tibial plateau

C

Capo superiore della tibia
Tu n’as pas peur que ces ménisques se coincent, en position fléchie ? (*)

Don’t you ever worry that these menisci will block in the folded position? (*)

Non temi che i menischi si schiaccino in posizione flessa ?
Bof, ils ne sont pas indispensables. L’animal peut très bien vivre sans, et si ça devient un problème, ça peut s’enlever. 

Well they aren’t indispensable anyway, the animal can live quite happily without them, so if they did become a problem they could be removed.

Boh, non sono indispensabili. L'animale puo' vivere senza, e se dovessero essere un problema basta toglierli.

Ménisques foutus

Ruined menisci

Menischi fuori uso
Bon, dans l’épaule, tu mets des tas de ligaments croisés, dans tous les sens.

I see you’ve put loads of crossed ligaments in the shoulder going in all directions.

Bene, passiamo alla spalla, ci metti un sacco di legamenti incrociati in tutti i sensi.
(*) Maladie des carreleurs, qui passent trop de temps à genoux. 

(*) A problem for tilers, who spend too much time on their knees.

(*) Un problema dei piastrellisti, che passano troppo tempo in ginocchio.
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Butée / Bassin / Fémur

End stop / Pelvis / Femur

Arresto / Bacino / Femore
Mais en demandant une telle mobilité du bras par rapport au buste, tu ne peux pas faire tourner ta tête d’humérus dans une cavité aussi fermée et sphérique que celle qui reçoit la tête du fémur. 

But by requiring such arm mobility in relation to the torso, it’s impossible to turn head of the humerus in a cavity as closed and spherical as that designed to receive the head of the femur.

Ma se vuoi rendere il braccio molto mobile rispetto al busto, non puoi inserire la testa dell'omero in una cavità sferica cosi' chiusa come quella che ospita la testa del femore
Ménisque / humérus / omoplate / Vue de DOS

Meniscus / Humerus / Shoulder blade / Rear view

Menisco / Omero / scapola / Vista da DIETRO
Oui, autant la tête de l’humérus sera presque une sphère, autant la surface de contact, sur l’omoplate, se réduira à une cavité peu prononcée.

Yes, the more spherical the head of the humerus, the more the surface of contact on the shoulder blade will be reduced to a shallow cavity.

Chiaro. Tanto la testa dell'omero sarà quasi una sfera, tanto la superficie di contatto sulla scapola si limiterà ad una cavità appena accennata.
Humérus

Humerus

Omero
Je vois un problème: quand ton animal va vouloir lever les bras, celui-ci va se décrocher et lui tomber dans le slip !

I can see a problem: when your animal wants to raise its arm it will come off and fall into his underpants!

Ma c'é un problema ! Quando il tuo animale vorrà alzare il braccio, si staccherà e gli cadrà dritto nei pantaloni !
Attends, attends…

No wait, wait…

No, no, aspetta....
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Vue de dos

Rear view

Vista da dietro
Mue para un système complexe de muscles, l’omoplate tournera, pour faire en sorte que sa surface de contact avec la tête de l’humérus puisse toujours encaisser l’effort. 

Moved by a complex system of muscles, the shoulder blade will turn in a way that ensures that the surface of contact with the head of the humerus is always be able to support the effort.

Mossa da un complesso sistema di muscoli, la scapola girerà in modo tale che la superficie di contatto con la testa dell'omero possa sempre reggere lo sforzo.
Ces muscles forment des nappes qui glissent les unes sur les autres. 

These muscles form sheets that slide over each other.

Questi muscoli formano dei fasci che scivolano gli uni sugli altri.
Angulaire de l’omoplate / romboïdes / grand dorsal

Serratus cervicis / Rhomboideus / Lattissimus dorsi

Elevatore della scapola / romboide / grande dorsale
Le GRAND DENTELÉ, fixé sur les côtes, descend l’omoplate. 

The SERRATUS MAGNUS, attached to the ribs, lowers the shoulder blade 

Il MUSCOLO DENTATO, fissato alle costole, abbassa la scapola.

Les muscles romboïdes et l’angulaire de l’omoplate assurent sa remontée. Le GRAND DORSAL permet de grimper aux arbres. 

The rhomboideus and trapezius muscles raise the shoulder blade and the LATISSIMUS DORSI makes it possible for the creature to climb trees.

Il romboide e l'elevatore della scapola la alzano. Il GRANDE DORSALE permette di arrampicarsi agli alberi.
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Les éléphants et les chevaux sont pauvrement équipés sur ce plan-là (mobilité, muscles). C’est la raison pour laquelle ils ne grimpent pas aux arbres.

Elephants and horses are poorly equipped on this point (mobility, muscles) which is why they can’t climb trees.

Gli elefanti ed i cavalli non sono molto dotati in questo campo (mobilità articolare, muscolatura). E' per questo che non possono arrampicarsi agli alberi.
Grand dorsal

Latissimus dorsi

Grande Dorsale
Il est secondé par le GRAND PECTORAL.

It is assisted by the PECTORALIS SUPERFICIALIS.

E' aiutato dal GRANDE PETTORALE.
 En somme, ton omoplate devient l’os flottant de l’animal, qui ne tient que par des muscles.

So in short, your shoulder blade becomes a floating bone in the animal and just held on by muscles.

Insomma, la tua scapola é un osso fluttuante che é mantenuto solo dai muscoli...
Non, il y a un point fixe = la jonction clavicule-sternum. C’est le seul. 

No, there is a fixed point, at the junction of the collar bone and the sternum, the only one though.

No, c'é un punto fisso, la giuzione tra sterno e clavicola. E' l'unico legame.
L’omoplate enveloppe la cage thoracique. 

The shoulder blade surrounds the rib cage.

La scapola avvolge la gabbia toracica.
Sternum / clavicule / vertèbra / épaulette

Sternum / collar bone / vertebra / epaulette

Sterno / clavicola / vertebra / acromion
Elle porte de nombreuses protubérances osseuses, qui ne deviennent intelligibles que si on réalise qu’elles servent d’attaches aux muscles. 

It has several bony protuberances which only make sense when we realise that they are used for attaching muscles.

Ha numerose protuberanze ossee, che se osserviamo bene sono altrettanti punti di aggancio per i fasci muscolari. 
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L’apophyse coracoïde sert de point d’attache au « court-biceps ».

The short biceps is attached to the caracoid apophysis.

Il processo coracoideo é il punto d'inserzione del capo breve del bicipite brachiale.
Long biceps / court biceps

Long biceps / short biceps

Capo lungo del bicipite / capo breve
Ainsi qu’au “coraco-brachial”, sans lequel on ne pourrait pas s’étirer.

And to the coraco brachialis, otherwise we couldn’t stretch.

Ed anche del coracobrachiale, senza il quale non ci potremmo stiracchiare.
La clavicule vient se fixer sur une apophyse. 

The collar bone is fixed to an apophysis.

La clavicola é fissata ad un'apofisi.

Clavicule

Collar bone

Clavicola.
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Un ligament relie les deux principales apophyses de l’omoplate sous lequel passe le muscle SUS-ÉPINEUX.

A ligament links the main shoulder blade apophyses with a muscle, the SUPRASPINATUS.

Un legamento collega le due apofisi principali della scapola, sotto il quale passa il muscolo SOPRASPINATO.

Ligamente acromio-coracoidien

Acromio-coracoidian ligament 

Legamento acromiocoracoideo
Omoplate vue en bout / vue de face / vue de dos / deltoïde 

End view of shoulder blade / Front view / Rear view / Deltoid

Scapola vista di lato / vista di fronte / vista da dietro / Deltoide
Ce muscle joue un role-clef dans les activités militaires. En effet, jouant le rôle de « starter », c’est lui qui initie le mouvement de rélevée du bras lors du salut envers un supérieur. La suite du mouvement est ensuite prise en relais par le DELTOÏDE qui coiffe toute l’épaule. 

This muscle plays a key role in military activities as a “starter”. It initiates the arm-movement necessary to salute a superior. The DELTOID muscle, which covers all the top of the shoulder, takes over and deals with the rest of the movement.

Questo muscolo ha un ruolo importante nel mondo militare. Infatti é lui che funge da "starter" e inizia il consueto movimento di saluto ai superiori. In seguito é il DELTOIDE, muscolo che ricopre la spalla, che entra in azione e termina il movimento.
Sus-épineux en action / puis deltoïde 

Supraspinatus in action / then the deltoid

Sopraspinato in azione / segue il deltoide
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LE POIGNET

THE WRIST

IL POLSO
Les bras ne servent pas uniquement de balanciers, pendant la marche. A l’arrêt l’animal peut utiliser leurs extrémités pour saisir et manipuler des objets. 

Arms are not only used for balance during walking. When immobile the animal can use its extremities to grasp and manipulate objects.

Le braccia non servono solo da stabilizzatori d'equilibrio durante la marcia. L'animale utilizza  le loro estremità per impadronirsi e manipolare degli oggetti.
Rotation de l’avant-bras

Forearm rotation

Rotazione dell'avambraccio
Surfaces de contact en selle de cheval, dans l’articulation du pouce, pour le rendre opposable. 

Saddle-shaped surface of contact in the thumb’s articulation so that it can be made opposable.

Superfici di contatto a forma di sella di cavallo nell'articolazione del pollice per renderlo opponibile.
J’avoue avoir galéré pas mal de temps avant de trouver par où faire passer les nerfs, les vaisseaux sanguins, tout le système de contrôle de la MAIN. La solution = agencer les os du poignet en une sorte de gouttière, fermée par le LIGAMENT CARPIEN, délimitant le CANAL CARPIEN. 

I must admit it took me some time to find a method for passing the nerves and blood vessels for the control system of the HAND. The solution was to organize the wrist bones as a sort of drain, closed by the CARPAL LIGAMENT and forming the CARPIAN CANAL.

Ammetto di aver passato un sacco di tempo per trovare come e dove far passare i nervi, i vasi sanguigni, il sistema completo di controllo della MANO. La soluzione : disporre le ossa del polso a formare come un ricettacolo, chiuso dal LEGAMENTO CARPIANO e delimitante un canale, il CANALE CARPIANO.

Os du poignet /  ligament carpien

Wrist bones / Carpian ligament

Ossa del polso / legamento carpiano
22

Chez certains sujets, l’âge venant, ce ligament en forme de bracelet-montre a tendance à se rétrécir. 

This ligament, which is shaped like a wristwatch, has a tendency to shrink with age among certain subjects.

In certi soggetti, con la vecchiaia, questo legamento simile ad un braccialetto ha tendenza a restringersi.
Les nerfs se trouvent comprimés et peuvent être à la longue endommagés si on n’opère pas à temps. Symptôme : comme le sang circule mal, le sujet ressent une impression d’engelures. Au réveil ses mains sont rouges et congestionnées.

This compresses the nerves and can even damage them over time if not operated on quickly. As blood circulates badly, the subject feels numbness in the hands and on they are red and swollen.

I nervi si comprimono e si possono danneggiare se non si opera in tempo. Sintomi: siccome il sangue circola male, il soggetto ha l'impressione di avere dei geloni. Al risveglio le sue mani sono rosse e congestionate.
Solution: on incise, sous anesthésie locale, et on tranche carrément ce ligament. La décompression des nerfs donne une impression de décharge haute tension. 

The problem can be solved by cutting into the hand, under a local anaesthetic, and then cutting this ligament. The decompression of the nerves gives an impression of a strong electric shock.

Soluzione : si opera sotto anestesia locale e si incide il legamento. La decompressione istantanea dei nervi provoca la sensazione di una scarica elettrica ad alta tensione.
Mais cette opération de DÉBLOCAGE DU CANAL CARPIEN est bénigne et, quelques mois plus tard la main a retrouvé sa fonctionnalité à cent pour cent. 

This operation to UNBLOCK THE CARPIAN CANAL is perfectly benign and a few months later the hand has full functionality once more.

Questa operazione di SBLOCCO DEL CANALE CARPIANO é completamente benigna  e qualche mese dopo la mano ritrova la sua funzionalità al cento per cento.
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L’HOMME

MAN

L'UOMO
Alors, comment cela se passé-t-il?

So, how’s the project going?

Allora, come procede ?
Excellent! Il est apte à la cueillette. Regardez-là, il attrape les pommes sur les branches basses des arbres.

Very well! He is able to gather now. Look, he can grasp apples on trees.

Meravigliosamente bene, é perfetto per la raccolta. Dia un'occhiata, coglie le mele dai rami più bassi dell'albero.
Mais…cela n’était pas prévu! Que fait-il ?

But that wasn’t part of the project!  What’s he doing?

Ma....questo non era previsto ! Che sta facendo ?
Combien sont ils, les uns sur les autres? 

 How many are there on top of each other?

Quanti sono l'uno sull'altro ?
J’en compte quatre. 

I make it four.

Ne vedo quattro .
Mais c’est horrible!

But is terrible!

Ma é terribile !
Meunon, le corps vertébral est solide. Il peut encaisser 500 kg. Quant au nucleus, il est conçu pour résister à des pressions de 1400 kg. 

Of course not, the bodies of vertebrates are very solid. They can support up 500 kg. As for the nucleus, that can support pressures of up to 1400 Kg

Ma no, il corpo vertebrale é resistente. Puo' sopportare fino a 500 kg. Ed il nucleo, é capace di resistere ad una pressione di 1400 kg.

Mine de rien, vous savez, c’est une sacrée machine.

You wouldn’t think so at first glance but it is an excellent machine.

Non si preoccupi, non sembra, ma é un' ottima invenzione !

Qu’est-ce que tu fais?

What are you doing?

Hei ! Che stai facendo ?
Viens, des pommes on en a assez, saute !

Come down, we’ve got enough apples now.

Scendi ! Abbiamo già raccolto abbastanza.
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L’ENTORSE

SPRAINS

LA DISTORSIONE
Aie, zut!

Ouch, blow!

Ai, acc...
C’est enflé, c’est rouge et ça fait mal. 

It’s swollen and red and it hurts.

E' gonfio, rosso e mi fa male.
Pourquoi?

Why?

Ma perché ?
Il a forcé sur ses ligaments, c’est tout : Ceux-ci sont fortement innervés et irrigués. D’où la douleur.

He put too much strain on the ligaments, that’s all. They are highly innervated and irrigated. That’s why it hurts.

Troppo sforzo sui legamenti, tutto qui : e quest'ultimi sono molto innervati e vascolarizzati. Quindi é doloroso.
FÉMUR / TIBIA

FEMUR / TIBIA

FEMORE / TIBIA
L’enflure (œdème) vient de l’accumulation de la pression de liquide dans la capsule articulaire. C’est un mécanisme de défense qui tend à limiter le mouvement articulaire. L’afflux de sang se traduit par la rougeur et la chaleur, dues aussi à des réactions chimiques particulières. 

The swelling (oedema) comes from pressure caused by an accumulation of liquid in the articulatory capsule. This is a defense mechanism to limit articulatory movement. The high inflow of blood causes redness and heat when combined with certain chemical reactions that take place.

L'edema deriva dall'accumulo di liquido nella capsula articolare. E' un meccanismo di difesa che causa una riduzione della mobilità articolare. L'aumento del flusso sanguigno provoca l'arrossamento ed il calore, mediante delle reazioni chimiche specifiche.
2 à 3 semaines d’immobilisation.

2 to 3 weeks rest without moving.

2 o 3 settimane senza muoversi.
Pourquoi est-ce que ça fait plus mal pendant la nuit ?

Why does it hurt more during the night?

Peché i dolori sono più intensi di notte ?

Parce que le corps secrète des anti-inflammatoires naturels, dont la production est minimale quand les articulations sont au repos. 

Because the body secretes natural anti-inflammatories whose production rate drops to a minimum when the body is at rest.

Perché il corpo produce degli antinfiammatori naturali in quantità minore quando le articolazioni sono a riposo.

Mais on peut aussi recourir à un médicament anti-inflammatoire. 

But we can also use anti-inflammatory drugs.

Ma possiamo anche prendere dei farmaci antinfiammatori.
25

Est-ce que ça ne pourrait pas être un ÉPANCHEMENT DE SYNOVIE ?

Couldn’t it simply be WATER ON THE KNEE?

Non potrebbe essere un' ACCUMULO DI LIQUIDO SINOVIALE ?
Vous savez bien que la SYNOVIE est contenue dans une CAPSULE ARTICULAIRE, entièrement fermée. Pour qu’il y ait épanchement, il faudrait que la capsule ait été déchirée, ce qui ne peut être le cas dans une simple entorse.

Well, as you know, the SYNOVIA is contained within a completely closed ARTICULAR CAPSULE For this to leak out, the capsule would have to be torn, which is not the case with a simple sprain.

Sappiamo che il liquido sinoviale si trova all'interno della CAPSULA ARTICOLARE, che é completamente chiusa. Se si ha una perdita, significa che la capsula si é rotta, e cio' non puo' succedere con una semplice distorsione.
C’est l’afflux d’humeur et de lymphe dans la capsule articulaire qui crée ce gonflement, mais l’épanchement de synovie est un mythe, rien de plus.

It is the influx of humour and lymph into the articulatory capsule that creates the swelling, but synovial leaking, housemaid’s knee, is a myth, nothing else.

E' l'accumulo di liquidi e di linfa all'interno della capsula articolare che crea il gonfiore, la fuoruscita di liquido sinoviale é un mito, nient'altro.
Moi je croyais que…

But I thought that…

Ma credevo che....
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Finalement, au bout de deux semaines 
Finally, after two weeks 

Finalmente, due settimane dopo
Bon, l’enflure a disparu, la douleur aussi. Il s’agissait visiblement d’une entorse bénigne. 

Good, there is no more swelling and the pain has disappeared. It was clearly a benign sprain

Meno male, il gonfiore é scomparso ed anche il dolore. Era sicuramente una semplice distorsione benigna.
BING!

BING!

BING !
C’est curieux. Il y a de l’œdème, c’est rouge, ça fait mal. Pourtant là il n’y a pas d’articulation.

That’s odd, I’ve got an oedema and it’s red, but there isn’t any articulation there.

Strano. E' gonfio, é rosso, fa male. Ma non c'é nessuna articolazione.
C’est normal: l’oedème, l’enflure, la rougeur, l’afflux de sang constituent le comportement d’urgence de l’organisme. Cela immobilise l’articulation. Dans la bosse, cela amène les « ouvriers » pour « réparer les dégâts ». S’il y avait une piqûre, ou un corps étranger, tout ceci ce doublerait  d’une réaction  immunologique. La Direction
Swelling, redness and the influx of blood are all part of the organism’s emergency reaction to immobilise the articulation. After a bump it brings “workers” to “repair the damage”. If there was also a sting, or a splinter for instance, that would be supplemented with an immunologic reaction The Management  

E' normale: L'edema, il gonfiore, il rossore, il richiamo di sangue sono dei meccanismi di difesa dell'organismo. Tutto cio' immobilizza l'articolazione. In un bitorzolo serve per far arrivare gli "operai" per "riparare i danni". Se avessimo una puntura d'insetto o un corpo estraneo, avremmo in piu' una reazione immunitaria.

 La Direzione.
Et quand le phénomène intéresse le corps tout entier on appelle alors cela la FIÈVRE. 

And when the phenomenon concerns the entire body well call it a FEVER.

E quando il fenomeno si estende al corpo intero, questa reazione provoca la FEBBRE.
Et une FOULURE c’est quoi?

So what’s a twisted ankle or wrist then?

Ed una STORTA che cos'é ?
La foulure est une distension d’un ligament. L’entorse traduit un certain arrachement ligamentaire. Tout ceci est douloureux car le ligament est très innervé. 

Much the same. Then is usually a case of a stretched ligament whereas with a sprain there is some amount of detachment of the ligament. It’s very painful because it is very innervated.

La storta é una distorsione di primo grado in cui si ha una semplice distensione dei legamenti. Negli altri casi quest'ultimi possono essere danneggiati, provocando forti dolori.
Comme cela, ça n’arrivera plus. 

With this it won’t happen again.

Cosi' non mi succederà più.
Moins vite, je glisse. 

Slow down, I’m slipping.

Rallenta che scivolo !
BLONK!

BLONK!

BLONK !
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Encore! Mais vous aviez un casque ?

Again? But you’ve got a helmet! 

Ancora ! Ma non si era messo un casco ?
Cette fois-ci j’ai été heurté par un tronc d’arbre.

This time I was hit by a tree trunk.

Stavolta mi sono preso un tronco d'albero.
Depuis je suis de traverse et j’ai mal. J’ai du me déplacer une vertèbre. 

Since then. I’ve been all wonky and it hurts. I must have moved a vertebra.

Son tutto storto e mi fa male. Penso di avere una vertebra fuori posto.
Vous n’avez rien de cassé, ni de déplacé, sinon vous seriez incapable de bouger les bras et les jambes. 

No, nothing is broken or out of place otherwise it would be impossible for you  to move your arms and legs 

Nulla di spostato e nulla di rotto, altrimenti non potrebbe muovere né le braccia né le gambe.
Prenez de l’aspirine et restez tranquille quelques jours. 

Take an aspirin and rest quietly for a few days.

Prenda dell'aspirina e si riposi per qualche giorno.
Rester tranquille, facile à dire.

Rest quietly, that’s easy to say.

Riposarsi, facile a dirsi.
En effet, la tête étant en porte à faux, les muscles postérieurs sont en état de tension permanente. 

Because the head juts out, the posterior muscles are in a permanent state of tension.

Infatti, essendo la testa spostata, i muscoli posteriori sono in uno stato di tensione permanente.
28

Le seul moyen de bien mettre la tête au repos consiste à s’allonger avec la tête légèrement hors su lit, opérant une traction légère sur la colonne cervicale, bien dans l’axe du corps, tous muscles détendus. 

The only way to really rest the head is lie down with it slightly overhanging the end of the bed, so applying a slight traction to the cervical column, and aligned to the body axis, with all muscles relaxed.

L'unico modo per riposare é quello di stendersi con la testa che sporge leggermente fuori dal letto, in modo da esercitare una leggera trazione sulle cervicali, lungo l'asse del corpo e con tutti i muscoli rilassati. 
Ça ne va toujours pas? 

Still having problems?

Ancora male ?
Couché, oui, mais je ne peux pas rester comme ça 24 heures sur 24 !

Lying down is OK but I can’t stay like that 24 hours a day.

Sdraiato sto meglio, ma non posso restare allungato 24 ore su 24 !
Hum…

Hmm…

Hmm...

Voilà!

There you go!

Ecco fatto !
Dans ce cas d’ENTORSE CERVICAL on peut immobiliser la colonne cervicale à l’aide d’une MINERVE pour supprimer contraction et mouvement. Mais, dès que la douleur aura disparu il faudra mener sans tarder une rééducation pour éviter l’atrophie musculaire, qui dans ces cas d’immobilisation est TRÈS RAPIDE : Après 15 jours d’un tel chômage technique, les muscles ne seraient pratiquement plus capables de tenir la tête droite. 

In the case of a SPRAINED NECK the cervical column can be immobilised with the help of a neck brace to suppress contraction and movement. But as soon as the pain has passed the neck needs to be exercised to avoid muscular atrophy, which happens VERY QUICKLY. After 15 days of unemployment the muscles will have the greatest difficulty holding the head upright.

In caso di DISTORSIONE CERVICALE possiamo immobilizare il collo con un COLLARE CERVICALE per neutralizzare contrazioni e movimento. Ma alla scomparsa del dolore si dovrà eseguire rapidamente una rieducazione per evitare l'atrofia muscolare, che in questo tipo di immobilizzazione é MOLTO RAPIDA. Dopo 15 giorni di inattività forzata, i muscoli non sono quasi più in grado di tener la testa dritta.
Guéri, l’homme reprit la couillette des pommes.

Cured, the man went back to gathering apples.

Guarito, l'uomo continua la sua raccolta di mele.
Zut, plus de pommes! Je n’ai qu’à ramasser ces megacitrouilles. 

Blow, no more apples! I’ll just have to collect these mega pumpkins then?

Ups, finite le mele ! proviamo a raccogliere queste mega zucche.

OUAÏE!

AAOUCH!

HAUCH !
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LE LUMBAGO AIGU

ACUTE LUMBAGO

LA LOMBAGGINE ACUTA
Ouh là là

Ai! Ouch!

Ai ai !
Maître, je crois que nous avons un nouveau problème avec le prototype. 

Master, I think we have another problem with the prototype.

Maestro, cerdo che abbiamo ancora un problema con il prototipo.
Décidément…

Hmm, indeed…

Decisamente.....
J’ai mal. 

It hurts.

Mi fa male.
Vous avez mal où? 

Where does it hurt?

Dove le fa male ?
Là, dans le bas du dos. 

There, at the bottom of my back.

Qui, al fondo schiena.
Il a du se distendre un ligament. D’où le cycle classique : œdème, douleur, contracture etc.… Il n’a qu’à rester tranquille quelques temps et ça se tassera. 

He must have stretched a ligament, which explains the classic cycle, swelling pain, contraction etc… just rest quietly for a while and it will sort itself out.

Dev'essersi stirato un legamento. Quindi la solita storia : edema, dolore, contrattura ecc... Basta che se ne stia tranquillo per un po' e passerà.
Tenez, prenez cet anti-inflammatoire. Cela hâtera votre rétablissement. 

Here, take one of these anti-inflammatories they’ll help your recovery.

Tenga, prenda questo antiinfiammatorio, l'aiuterà a guarire più in fretta.

Le médicament résorba l’oedème. La pression tomba dans la capsule articulaire et la douleur disparut. 

The medicine made the swelling go down, reducing the pressure in the articular capsule. The pain disappeared.

La medicina fece riassorbire l'edema. La pressione scese all'interno della capsula articolare e il dolore passo'.
Bon… ça a l’air d’aller mieux. Je mais me hâter de récolter mes megacitrouilles. 

OK… that seems to be a lot better. I can’t wait to get out collecting mega-pumpkins.

Bene....mi sento meglio. Non vedo l'ora di raccogliere le mie belle zuccone.
Ouh là là inutile d’insister. 

Ouch, that’s no good still.

Ai ai....inutile insistere.
J’ai beau me reposer, prendre des anti-inflammatoires, des que je bouge, j’ai mal. 

Even thought I rest and take anti-inflammatories, every time I move it hurts 

Anche se mi riposo e prendo gli antiinfiammatori, come mi muovo mi fa male.
Aide-toi le ciel t’aidera. 

God helps those who help themselves.

Aiutati che il ciel t'aiuta.
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Il faut pourtant bien que je sorte de là. 

I definitely can’t stay like this, I need to do something.

Dovro' pur trovare una soluzione.
ICI ON RÉÉQUILIBRE LES ÉNERGIES

ENERGIES REBALANCED HERE

QUI SI RIEQUILIBRANO LE ENERGIE
GUÉRISON MIRACLES par le MAGNÉTISME

MIRACLES CURES THROUGHT MAGNETISM

GUARIGIONI MIRACOLOSE CON IL MAGNETISMO

APPRENEZ À MAITRISER VOTRE FLUIDE

LEARN TO MASTER YOUR FLUID

IMPARATE A CONTROLLARE IL VOSTRO FLUIDO
Avez-vous pensez à votre Aura? 

Have you thought about your aura?

E all'aura ci pensate ?
Vous devriez dormir en tournant votre lit ver l’ouest. 

You should sleep with your bed turned westwards.

Dovete dormire con il letto orientato ad est.
Vous êtes fou ! Vous voulez le tuer !

You’re mad, do you want to kill him?

Ma che dice ! Lo vuole ammazzare ?
CHIROPRACTE

CHIROPRACTO

CHIROPRATICO

MANIPULATIONS VERTÈBRALES

VERTEBRAL MANIPULATION

MANIPOLAZIONE VERTEBRALE
Bonjour.

Hello.

Buongiorno !
Si vous VOULEZ, je peux ESSAYER de vous MANIPULER. ON NE SAIT JAMAIS, cela pourra PEUT-ÊTRE vous soulager. 

If you WANT I can TRY to MANIPULATE you. YOU NEVER KNOW it might PERHAPS help you.

Se VUOLE, posso PROVARE a MANIPOLARLA. NON SI SA MAI, FORSE le sarà di giovamento.
Vous allez entendre un craquement qui correspond simplement à la DÉCOAPTATION de l’articulation. 

You will hear a crack but don’t worry, it simply correspond to the DECOAPTATION of the articulation.

Sentirà uno scrocchio che corrisponde solo alla MOBILIZZAZIONE dell'articolazione.
CRACK!

CRACK!

CRACK !
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Détendez-vous.

Relax.

Si rilassi.
Vous allez entendre un craquement. 

You’re going to hear a crack.

Sentirà lo scrocchio.

KRACK!

KRACK!

CRACK !
Ça a craqué! 

He cracked.

Ha scrocchiato !
Mais non, idiot. C’est moi. Aide-moi!

No he didn’t, idiot, that was me. Help me.

Ma no, idiota, sono io. Aiuto !
J’ai du me démettre quelque chose. 

I must have put something out of joint.

Credo che mi si sia spostato qualcosa.
QHIROP 

CHIROP

CHIROP
MANIPULAT VERTÈBR

VERTEBR MANIPUL

MANIPOLAZ VERTEBR
Ça dure depuis des semaines et des semaines. 

I’ve been like this for weeks and weeks now.

Dura ormai da troppe settimane.
La voisine dit que cela pourrait être de nature psychosomatique. 

My neighbour says that it could be psychosomatic.

La vicina dice che potrebbe essere di natura psicosomatica.
Psycho-quoi?

Psyco-what?

Psico-cosa ?

Parlez-moi de votre mère…

Tell me about your mother…

Mi parli di sua madre.....
M’entrez. 

Enter.

Entri...

Eh oui, grâce à mes dix ans de psychanalyse, maintenant, je peux monter sur un escabeau. Avant, j’avais le vertige.

Oh yes, thanks to my ten years of psychoanalysis I can now climb a step ladder whereas before I got dizzy.

Eh si, grazie a dieci anni di psicanalisi posso infine salire sullo sgabello senza timori. Ho detto addio alle vertigini.
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Dites, c’est normal que vous fassiez votre courrier pendant les séances ?

Excuse me, but is it normal that you write letters during consultations?

Mi dica, é normale che si occupi della sua posta durante la seduta ?
Tout à fait normal. Je suis ici non pour vous écouter mais pour vous ENTENDRE, ce qui est totalement  différent et ne m’empêche nullement de rédiger mon courrier (*). 

Perfectly normal. I’m not here to listen to you but to HEAR you, which is completely different and doesn’t stop me in the least from writing letters (*).

Perfettamente normale. Sono qui per SENTIRLA non per ASCOLTARLA, la cosa é completamente diversa, nulla mi impedisce quindi di bollare le mie lettere (*).

Il n’y en a pas un chez qui tu te sentes un peu mieux, quand même ?

Wasn’t there even one of them who made you feel better?

Ma ce n'é almeno uno con il quale tu ti senta a tuo agio ?
Si. 

One.

Si.
Mais j’ai fini pour comprendre pourquoi : son divan est plus dur que celui des autres. 

But in the end I realized it was just because his couch was harder than the others.

Ma ho capito il perché: il suo divanetto é più duro di quello degli altri.
Alors tu vas y retourner. 

So are you going back there?

Allora ci ritorni ?
Non, je lui ai racheté son divan. 

No, I bought his couch instead.

No, gli ho comprato il divano.
Un lit plane tend à réduire les courbures de la colonne. 

A flat bed tends to reduce the curves of the spinal column 

Un letto rigido tende a ridurre la curvatura della colonna.
(*) Méthode du Dr. BINTO, psychanalyste à Aix-en-Provence. 

(*) Method of Dr Binto, psychoanalyst in Aix en Provence, France-

(*) Metodo del dottor BINTO, psicanalista a Aix -en-Provence.
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LOMBALGIE CHRONIQUE

CHRONIC LUMBAGO

LOMBALGIA CRONICA
Dites, votre PROTO-TYPE ne va pas bien du tout ! Il faut un diagnostique précis. 

Hey, your prototype doesn’t seem to be working very well. We need a precise diagnostic.

Dica, il suo PROTOTIPO non é per niente in forma ! Bisogna fare una diagnosi precisa.
Observons sa vertèbre à l’aide d’un SPONDYLOSCOPE (*).

Let us look at his vertebra with a SPONDYLOSCOPE (*).

Osserviamo la sua vertebra con uno SPONDILOSCOPIO (*).
Ouh là là ! 

Oh dear!

Mio Dio !
On dirait qu’il y a un tassement  entre deux vertèbres, dans la région  LOMBO-SACRÉE, c’est-à-dire la jonction entre le sacrum et la première lombaire. 

It looks like there is a compression of two vertebrae in the LUMBO-SACRAL region, the junction between the sacrum and the first lumbar vertebra.

Si direbbe che abbiamo uno schiacciamento di un paio di vertebre nella regione LOMBO-SACRALE, cioé tra il sacro e l'ultima vertebra lombare.
1cm / 5mm / Sacrum

1cm / 5mm / Sacrum

1cm / 5mm / Sacro

Maître, il faut voir exactement ce qu’il en est. 

Master, we need to find out exactly what is happening 

Maestro, bisogna vedere esattamente cosa é successo.

Alors! Ce disque, ça n’était pas une si bonne idée que cela ?

So the disc wasn’t such a good idea after all?

Allora ! Questo disco non doveva essere un'idea geniale ?
En vérité, quand notre homme a soulevé sa mégacitrouille, il en est résulté un intense effort de compression sur cette charnière lombo-sacrée, avec action d’expulsion du nucleus vers l’arrière. 

In fact, when our man lifted his mega-pumpkin his effort created enormous pressure and compression on the lumbo-sacral hinge, resulting in the expulsion of the nucleus to the rear.

In verità, quando il nostro uomo ha sollevato la sua zuccona, si é prodotto un intenso sforzo di compressione sulla regione lombo-sacrale, con espulsione del nucleo verso l'esterno.
PFFFT!

PFFFT!  

PFFFT !  
Comme quand on expulse un noyau de cerise entre les doigts. 

Similar to the way we shoot a cherry stone through our fingers.

Come quando si spara un nocciolo di ciliegia con le dita.

(*) De SPONDYLOS, vertèbre et de SCOPEIN, voir. 

 (*) From SPONDYLOS, vertebra, and SCOPEIN, see.

(*) Da SPONDYLOS, vertebra e SCOPEIN, vedere.
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VUE DE PROFIL / VUE DE DESSUS

SIDE VIEW / VIEW FORM ABOVE

VISTA DI PROFILO/ VISTA DA SOPRA
En principe l’enveloppe fibreuse qui enserra le noyau s’oppose à son déplacement. Elle est constituée de filets concentriques faits avec des mailles très serrées. Mais de violents efforts peuvent entraîner la rupture IRRÉVERSIBLE de ces enveloppes  fibreuses et le nucléus gélatineux, fluide, peut alors s’infiltrer dans ces fissures. 

In principle this displacement should be blocked by the fibrous envelope enclosing the nucleus. This is made up of concentric nets with an extremely small mesh. But violent effort can cause the irreversible rupture of these envelopes and allows the gelatinous, but fluid, nucleus to seep into the fissures.

Normalmente, l'involucro fibroso che circonda il nucleo ne impedisce gli spostamenti. E' costituito da fibre concentriche a maglie molto strette. Ma degli sforzi violenti possono danneggiare in modo IRREVERSIBILE questa struttura, che allora si fessura, ed il nucleo gelatinoso, fluido, si puo' facilmente infiltrare in queste spaccature.

La fissuration peut être progressive, au cours d’efforts répétés. La douleur ne se manifeste que lorsque le nucléus comprime le ligament  postérieur, très innervé. 

The fissurisation can progressively worsen as a result of repeated efforts but pain is only felt when the nucleus compresses the posterior ligament which is highly innervated.

La rottura puo' essere progressiva, in seguito a molteplici e ripetuti sforzi. Il dolore si manifesta solamente quando il nucleo arriva a comprimere il legamento posteriore, che é molto innervato.
ATTITUDE ANTALGIQUE

ANTALGIC ATTITUDE

RIFLESSO ANTIDOLORE
Quand les noyaux vertébraux sont à leur place normale le buste este en léger porte-à-faux, vers l’avant, et la station debout s’obtient au prix d’une légère contracture des muscles spinaux postérieurs. Mais, quand il y a lésion et déplacement d’un noyau (comme ici celui de la charnière lombo-sacrée) le porte à faux se trouve accentué et la station debout ne peut être maintenue qu’à travers une très forte contracture des muscles correspondants. Comme la migration de la gelée du noyau n’est jamais axiale, on a également crispation des « haubans » constitués par les muscles latéraux. La Direction
When the vertebral nuclei are in their normal position, the torso juts out a little towards the front so standing requires that the posterior spinal muscles be contracted slightly to counteract it.  However when there is a lesion and displacement of a nucleus (as here on the lumbar sacral hinge) the torso juts out further, so that standing still requires a greatly increased contraction of these muscles. As the migration of the nucleus’ jelly is never axial, the lateral muscles, which act as “guy ropes” also tense up. The Management.

Quando i nuclei vertebrali sono in posizione normale, il busto é leggermente inclinato in avanti e la postura eretta si mantiene grazie ad una leggera contrazione dei muscoli spinali posteriori. Ma quando abbiamo una lesione ed uno spostamento del nucleo (come in questo caso quello della giunzione lombo-sacrale), per mantenere la posizione eretta ci vuole una contrazione molto più forte dei muscoli corrispondenti. E siccome le migrazione del nucleo é raramente centrale, abbiamo anche la contrazione dei corrispondenti fasci muscolari laterali. La direzione. 
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Cette crispation musculaire est un ACTE RÉFLEXE, en principe anti-douleur. 

This muscular tension is a REFLEX ACTION, aimed at reducing pain.

Questa contrattura é un ATTO RIFLESSO antidolore.
Pourquoi est-ce qu’il se tient comme cela? 

Why is he walking like that?

Ma perché cammina cosi' ?
Pour éviter d’avoir mal. 

So that it doesn’t hurt.

Per evitare i dolori.
LORDOSE LOMBAIRE

LUMBAR DEFORMATION

LORDOSI LOMBARE
Cette violente contraction de muscles, liant entre autre la colonne et les os du bassin, va provoquer sa ROTATION ainsi que celle du PLATEAU SACRÉ, surface sur laquelle repose toute la colonne. D’où un déséquilibre qui va se propager à l’ensemble. 

A violent contraction of the muscles holding the spinal column and the bones of the pelvis region will cause both the pelvis and the SACRAL PLATEAU, the surface on which the entire column rest, to ROTATE. This causes an imbalance that will eventually spread to the entire spine.

Questa violenta contrattura dei muscoli che collegano tra l'altro la colonna al bacino, causa la ROTAZIONE di quest'ultimo e, congiuntamente, della base del SACRO, superficie che porta il peso di tutta la colonna. Si crea cosi' un desequilibrio che si riperquote sull'insieme del corpo.
Sacré truc: l’inclinaison du disque crée une contracture qui déséquilibre la colonne et engendre un problème supplémentaire. Tout cela est merveilleusement AUTO-INSTABLE. 

The angle of the disc provokes contraction which unbalances the spinal column and causes a secondary problem. It’s all wonderfully AUTO-UNSTABLE.

Capito il sistema ? L'inclinazione del disco crea una contrattura che sbilancia la colonna provocando cosi' un ulteriore problema. Tutto cio' é meravigliosamente AUTO-INSTABILE.

Le plateau sacré est incline normalement de 30 à 45° sur l’horizontale (angle α).

The sacral plateau is normally inclined at 30 to 45° from the horizontal (α angle)

La base del sacro é inclinata normalmente dai 30° ai 45° rispetto ad un piano orizzontale (angolo α).
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Auto-instable! Vous avez entendu? AUTO-INSTABLE ! Bravo !

Auto unstable ! Did you hear ? AUTO-UNSTABLE ! Well done you !
Auto instabile ! Hai capito ? AUTO-INSTABILE ! povero citrullo !
Mais ce PROTO-TYPE était prévu pour cueillir des pommes, non pour ramasser des mégacitrouilles.

But this prototype was designed to collect apples not mega-pumpkins.
Ma questo PROTOTIPO era stato studiato per la raccolta delle mele non delle mega zucche.
Voyons… / formule mathématique dans l’original / hum… ça devrait marcher.

Let’s see… that should do it.
Vediamo... ( ....)  humm....dovrebbe andare.
Voilà l’idée : entre la cage thoracique et l’arcade antérieure du bassin : le PUBIS, se trouvent des muscles  puissants, les ABDOMINAUX. Si vous les faites travailler, ils vont se raffermir et tirer en permanence sur votre pubis, ce qui s’opposera à cette rotation catastrophique de votre bassin.

Right, here’s the idea: between the rib cage and the anterior arcade of the pelvis, the PUBIS, there are powerful muscles, ABDOMINALS. If you make them work they will get firmer and pull continuously on the pubis, and so counter the catastrophic rotation of the pelvis. 
Ecco la soluzione: tra la gabbia toracica e la parte anteriore del bacino: il PUBE, si trovano dei muscoli molto potenti, gli ADDOMINALI. Se li facciamo lavorare si rinforzeranno e tireranno di continuo il vostro pube in avanti opponendosi cosi' a questa catastrofica rotazione del bacino.
PUBIS

PUBIS
PUBE
Bon, allons-y, faisons travailler ces abdominaux.

Right, let’s get to work on these abdominals.

Bene, d'accordo, facciamo lavorare un po' questi addominali.
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Zut, ça fait drôlement mal et on ne peut pas dire que je me sens mieux, au contraire.

Hmm, that hurts quite a lot and I can’t say I feel any better for it, on the contrary. 

Ai, che male ! Non posso proprio dire di sentirmi meglio, direi che é pure peggio.
Bien sûr ! Quand tu relèves tes jambes, tu fais travailler un autre muscle, le PSOAS, qui, lui, s’arrime précisément sur tes lombaires.

Of course! When you raise your legs you are putting another muscle to work,  the PSOAS which is attached to the lumbar vertebrae.

Ma certo, quando alzi le gambe fai lavorare un altro muscolo, lo PSOAS, che si attacca precisamente alle tue lombari.
Horreur !

Horror.
Ma é terribile !

Ce qui veut dire qu’en faisant de tels mouvements je fais bien travailler mes abdos, mais en même temps je cambre ma colonne. Misère…

Which means that when I make these movements I’m working my abdos hard but at the same time I’m curving my spine. Terrible…
Vuol dire che facendo questi esercizi rinforzo gli addominali ma inarco allo stesso tempo la colonna. Che scalogna....

Quant à cette position, elle te soulage, mais ne change rien à la CAUSE de ton mal.

While in that position you’re easing the pain, but you aren’t doing anything to remove the CAUSE of it.
E questa posizione, certo, ti allevia il dolore ma non ne corregge la CAUSA.
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Cruel dilemme

A cruel dilemma.
Un bel problema.


Comment faire travailler les abdominaux convenablement ?

How can I exercise my abdominals in the right way

Come rinforzare gli addominali in modo corretto ?
ZUT !

BLAST !
UPS !
Tiens, ça soulage.

Wow, that helps.
Guarda un po', mi sento meglio.
Logique, tu es en APENSATEUR. La pression sur tes disques est annulée.

When you are WEIGHTLESS the pressure on your discs is cancelled out.

Logico, sei in ASSENZA DI PESO. La pressione sui tuoi dischi si é annullata.

Petit à petit tes muscles se détendent.

Bit by bit your muscles relax.

I tuoi muscoli si rilassano gradualmente.
Hmmm… ça fait du bien.

Yes it feels better already.

Hmmm.....che sollievo.

Tiens, bonjour. Vous aussi vous êtes tombée à l’eau.

Hello. Did you fall into the water too?

Guarda chi si vede, anche lei é caduta in acqua ?
Non, j’habite ici. Je suis la naïade de service. 

No, I live here. I’m the token nymph.
No, io vivo qui, sono la naiade di turno.
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En apesanteur on peut inciter la matière du nucleus a réintégrer sa logette initiale. Il suffit de mouvoir doucement sa colonne en tous sens, ce qui crée un phénomène de SUCCION. 

In a situation of weightlessness we can incite the matter making up the nucleus to reintegrate its usual position. You just have to move your backbone gently in all directions which will create a SUCTION effect.

In assenza di peso possiamo favorire il ritorno del nucleo alla sua posizione iniziale. Basta muovere lentamente la colonna in tutti i sensi, creando cosi' un fenomeno di RISUCCHIO.
Là, par exemple, je fais un mouvement de TWIST, de vissage, très lent, sans JAMAIS FORCER. Il faut que cela reste INDOLORE. 

Here, for example, I’m making a TWISTING movement, very slowly and without EVER FORCING. It must remain PAINLESS.
Qui per esempio eseguo un TWIST, una rotazione molto lenta, senza FORZARE. E' importante che ogni movimento sia fluido, INDOLORE.

Ici, en m’accrochant aux montants d’une échelle, je ramène et je détends mes jambes. 

Here, by holding on to a ladder, I can stretch out and bring back my legs.

Qui, appendendomi ad una scaletta, piego le gambe al petto e poi  le allungo.

L’AQUAGYM

AQUAGYM
L'ACQUAGYM
Mais, quelle différence avec des mouvements faits en surface ?

But how is it different to the same movements are done on the surface?

Ma che differenza c'é con i movimenti che si effettuano fuori dall'acqua ?
En surface, sur l’effet du POIDS les disques sont comprimés et le phénomène de CRISPATION ANTALGIQUE apparaît aussitôt, ce qui empêche cette gymnastique de porter ses fruits.

On the surface, under the effect of WEIGHT, the disks are compressed and the ANTALGIC CONTRACTION phenomenon appears immediately, so these gymnastics have no benefit. 
Fuori dall'acqua, a causa del PESO i dischi sono compressi ed il fenomeno di CONTRAZIONE ANTALGICA, che appare istantaneamente, impedisce alla ginnastica di essere efficace.
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Cela aussi fait du bien.

This is good too.

Anche questo é ottimo.
On fait comme si on voulait sortir de l’eau. 

You make like you are going to get out of the pool.
Fai come per uscire dall'acqua.

Très joli mouvement.

Nice movement.

Carino il movimento.


Au bout du 6ème jour l’homme se sentit vraiment mieux et se reposa.

At the end of the 6th day the man felt a lot better and rested.

Alla fine del sesto giorno l'uomo si senti' veramente meglio e si riposo'.
Absolument étonnant. Le noyau est effectivement revenu dans sa logette. La colonne a repris sa courbure normale. Le bassin s’est redressé, ou peu s’en faut. Il reste un tassement discal résiduel.

Absolutely astonishing. In effect, the nucleus has indeed returned to its position. The column has its normal curve once more. The pelvis has straightened up, or enough anyway. There remains a slight residual disc compression.
Assolutamente straordinario. Il nucleo é rientrato al suo posto. La colonna ha ritrovato la sua curvatura fisiologica. Il bacino si é raddrizzato alla meglio. Rimane solo un leggero  schiacciamento residuo del disco.
Mais la fissuration subsiste et le nucléus ne demande qu’à ficher le camp. 

Yes but the fissurisation remains and the nucleus will slip out as soon as it gets the chance.
Ma la lesione non si é rimarginata ed i nucleo avrà tendenza ad uscire nuovamente.
L’homme doit comprendre que son disque NE CICATRISERA PAS. Les fractures des fibres son irréparables. Et à la prochaine mégacitrouille…

Man must understand that his disks do NOT HEAL. Fibre factures are never repaired and come the next mega-pumpkin…
L'uomo deve capire che il disco NON CICATRIZZERA' MAI. Le lesioni alle fibre sono irreparabili. Ed alla prossima zuccona....
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Il n’a pas l’air de très bien s’en rendre compte…

He doesn’t seem to realise it though…

Non mi sembra proprio che abbia capito....
Guéri, hourrah, je suis guéri ! Je vais pouvoir ramasser mes mégacitrouilles !

Cured, hooray, I’m cured! I can start collecting mega-pumpkins.

Guarito ! evviva ! Finalmente potro' raccogliere le mie belle zuccone !

Non ! Ne fais pas ce geste !

No ! Don’t do that !
Fermo ! Non farlo !
Sinon ton nucleus sera de nouveau projeté vers l’arrière et, comme c’est déjà fissuré, cela ira encore plus loin.  

Otherwise your nucleus will be projected towards the rear again and as it’s already fissurised, it will go even further this time.

Altrimenti il tuo nucleo uscirà di nuovo e, siccome é già successo, questa volta andrà ancora più lontano.
LA HERNIE DISCALE

SLIPPED DISCS
L'ERNIA AL DISCO
SIMPLE /  AVEC PROTRUSION / AVEC MIGRATION

SIMPLE / WITH PROTRUSION / WITH MIGRATION

SEMPLICE / CON PROTUSIONE / CON MIGRAZIONE
Ceci peut provoquer une sortie de la gelée du nucleus hors du disque lui-même, dans différentes configurations, qui toutes entraînent une compression du nerf sciatique, innervant les jambes.

This can cause the jelly of the nucleus to leak outside of the disc itself, in various configurations but which all cause compression of the sciatic nerve, which innervates the legs.
Cio' puo' provocare la fuoruscita del nucleo gelatinoso dal disco, il quale puo' assumere diverse configurazioni, causanti in tutti i casi la compressione del nervo sciatico che innerva le gambe.
NERF SCIATIQUE BABORD / NERF SCIATIQUE TRIBORD

PORT SCIATIC NERVE / STARBOARD SCIATIC NERVE
NERVO SCIATICO A BABORDO / NERVO SCIATICO A TRIBORDO
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S’il existe une hernie discale au niveau lombaire, on la mettra en évidence en provoquant la flexion du membre inférieur, genou tendu. Ce faisant on tendra le NERF SCIATIQUE qui passe sous le tibia et derrière toute la jambe, de la cuisse au mollet.

If the slipped disc is at lumbar level it can be seen by provoking the flexion of the lower member, with knees straight, which will pull the SCIATIC NERVE which runs below the tibia and along the back of the leg from the thigh to the calf.

Nel caso in cui si sospetti un'ernia discale lombare, la si puo' mettere in evidenza con un semplice test di piegamento della gamba, ginocchio teso. Cosi' facendo si tende il NERVO SCIATICO che passa sotto la tibia e sul retro della gamba dalla coscia al polpaccio.
Mais non, c’est normal. A partir de 90° cela fait toujours un peu mal, car alors le nerf est en tension maximale naturelle, de même que le muscle qui est sous la cuisse. 

Don’t be silly, it’s normal.  From 90° onwards it always hurts a bit because the nerve is being stretched to its maximum natural limit, the same for the muscle under the thigh.

 Ma no, é normale. Al di là dei 90° fa sempre un po' male, perché il nervo sciatico é in tensione massima naturale, ed allo stesso modo anche il muscolo dietro la coscia.
OUAH !

OUCH !

AUCH !
Si tu avais une hernie affectant ton nerf sciatique, tu aurais crié plus tôt, parce que la compression de ton nerfs aurait empêché son coulissement naturel dans le  trou de  conjugaison vertébral. 

If you had a slipped disc affecting your sciatic nerve you would have shouted before because the compression of your nerves would have stopped it sliding naturally in the vertebral channel.

Se tu avessi un'ernia al disco che comprime lo sciatico, avresti gridato molto prima, perché la compressione del nervo ne avrebbe impedito il naturale scorrimento all'interno del foro intervertebrale.
Ceci constitue le SIGNE DE LASSÈGUE.

This is called the LASSEGUE SIGN.

Si chiama il SEGNO DI LASEGUE.

43

Quel coulissement du nerf ? Je croyais que la hernie comprimait la moelle ?

What sliding of the nerve? I thought a slipped disc compressed the marrow.

Quale scorrimento del nervo ? Pensavo che l'ernia comprimesse il midollo ?
Pas à cet endroit. La moelle s’arrête plus haut. A ce niveau il n’y a qu’un faisceau de  nerfs qu’on appelle la QUEUE DE CHEVAL.

Not in this area, the marrow, the cord, stops further up. At this level there is only a bunch of nerves called the CAUDA EQUINA because it looks like a horse’s tail.

Non qui. Il midollo finisce prima, più in alto. A questo livello c'é solo un fascio di nervi che si chiama la CAUDA EQUINA.
A moins  que n’apparaisse une sciatique très forte, ou des symptômes inquiétants de paralysie, auquel cas il faudra consulter un spécialiste D’URGENCE, cela vaut le coup de tenter une douzaine de séances de gymnastique en état d’apesanteur, en piscine, pour voir si la situation peut être récupérée. Bien entendu, n’entreprendre ces séances que lorsque  la douleur s’est suffisamment  atténuée.  La Direction

Unless there is the presence of serious sciatica or worrying symptoms of paralysis, in which case a specialist should be consulted URGENTLY, it is worth trying a dozen or so sessions of gymnastics in a weightless situation to see if the situation can be put back to normal. Of course these exercises should not be begun until the pain has abated sufficiently. The Management

Salvo in caso di sciatica molto forte, o con segni di paralisi, situazioni che portano inevitabilmente a consultare uno specialista con la massima URGENZA , val la pena di provare una dozzina di sedute di acquagym, in piscina, per vedere se é possibile migliorare la situazione . Chiaramente, solo se il dolore si é sufficientemente calmato per poter eseguire i movimenti.  La Direzione. 

Se mettre à l’eau DOUCEMENT.

Get into the water SLOWLY.

Si entra in acqua LENTAMENTE.
NON !

NO !

NO !
Non, pas de brasse, cela cambre les reins.

No, not the breast stroke, it curves the base of the back.

No, niente bracciate, inarcano troppo la colonna.
Si tu nages, alors nage sur le dos…

If you swim, swim on your back.

Se vuoi nuotare, nuota allora sulla schiena...
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Dans une eau bien chaude, tu attends un bon quart d’heure que tes muscles se décontractent bien. Tu fais ta gym, en douceur, sans jamais forcer, et tu ressors, tout aussi doucement.

In warm water wait at least quarter of an hour for your muscles to relax properly. Do the gym gently without ever forcing, and get out gently afterwards.

Entri nell'acqua ben calda, aspetti un abbondante quarto d'ora che i tuoi muscoli si rilassino. Fai la tua ginnastica dolcemente e senza sforzo ed esci altrettanto lentamente.
Pourquoi avoir tant insisté sur cette région lombaire ?

Why did you pay so much attention to the lumbar region?

Ma perché insistere tanto con queste lombari ?
Parce que c’est LA partie fragile du squelette, par excellence, où se situent 80% des ennuis.

Because it is THE fragile part of the skeleton, where 80% of the trouble comes from.

Perché sono LA parte più delicata della colonna, ed é qui che si situano l'80% dei problemi.
Qu’est-ce que tu fais ?

What are you doing ?

Ma che stai facendo ?
Eh bien, maintenant que ma colonne a repris une allure à peu près correcte, je compte la maintenir à l’aide de ce corset. 

Well now that my backbone is looking more or less alright, I’ve decided to keep it that way by wearing this corset.

Beh, adesso che le mia colonna si é un po' raddrizzata, voglio mantenerla in posizione mettendoci un bustino.
LE CORSET MUSCULAIRE

THE MUSCULAR CORSET

LA CINTURA MUSCOLARE
Comme cela tu va te démuscler et devenir dépendant  de cette fichue ceinture. Pourquoi ne pas utiliser le CORSET NATUREL que t’a donné la nature ?

If you do you’ll de-muscle yourself and become dependent on that silly belt. Why not use the NATURAL CORSET that nature gave you?

Ma se fai cosi' finirai per perdere il tuo tono muscolare e diventerai dipendente da questa stupida cintura. Perché non utilizzi invece la CINTURA NATURALE che ti ha fornito madre natura ?

45

L’effet principal de la gymnastique en piscine, c'est-à-dire en APESANTEUR, a été de permettre la MOBILISATION vertébrale, condition pour que les noyaux discaux pussent réintégrer leurs places. Il faut maintenant CONSOLIDER cet édifice précaire en fortifiant ton CORSET MUSCULAIRE.
The main effect of pool gymnastics, because done in a WEIGHTLESS situation, was to allow vertebral MOVEMENT, a basic condition for the discs nuclei to reintegrate their positions.  Now you need to CONSOLIDATE this precarious structure by strengthening your MUSCULAR CORSET. 

Il principale effetto della ginnastica in piscina, cioé in assenza di peso, é quello di permettere la MOBILIZZAZIONE vertebrale e favorire cosi' la reinserzione dei nuclei discali nella loro sede iniziale. Poi, é necessario consolidare il tutto rinforzando la CINTURA MUSCOLARE.

Tu veux dire qu’il va falloir que je retourne dans ces fichues piscines jusqu’à ce que j’aie des écailles.
You mean I’ll have to go back into blinking swimming pools until I grow scales?

Intendi dire che dovro' ritornare in  piscina fino a quando non mi spunteranno le pinne ?
Au point où tu en es, comme ta colonne a retrouvé sa mobilité indolore, cela n’est plus indispensable.

At the point you are at, and given that your spinal column has refound mobility without pain, I don’t think that that will be necessary.

A questo punto, siccome la tua colonna ha ritrovato la sua moblità e sono scomparsi i dolori, non ne hai più bisogno.. 
Dans la piscine l’eau permettrait une MOBILISATION SANS EFFORT. Ici on optera pour des EFFORTS SANS MOBILISATION, en conservant une attitude qui ne puisse être nuisible pour les vertèbres. 

In the swimming pool the water allowed EFFORTLESS MOVEMENT. Here we’re going for EFFORT WITHOUT MOVEMENT by holding a position that won’t cause trouble for the vertebrae.

In piscina, l'acqua ci permetteva dei MOVIMENTI SENZA SFORZO. Qui cercheremo al contrario degli SFORZI SENZA MOVIMENTO, mantenendo una postura che non solleciti in modo negativo la colonna.
Le corset musculaire humain est composé de couches de muscles dont les fibres sont disposées dans différentes directions. A chaque ensemble musculaire correspondra une gymnastique appropriée.

The human muscular corset is made up of layers of muscles whose fibres lie in different directions. Each muscle group has a corresponding gym exercise.

La cintura muscolare del busto é costituita da un insieme di fasci muscolari le cui fibre sono orientate in diverse direzioni. Ad ogni insieme di muscoli corrisponderà quindi una ginnastica specifica.
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Comme ceci, pieds en appui sur le mur. La colonne lombaire repose bien à plat sur le sol. 

Such as this. With feet resting on the wall the lumbar region is resting flat against the floor. 

Come per esempio questa qui, piedi al muro. La colonna riposa aderente al suolo.
Décoller simplement les talons pendant quelques secondes et reprendre l’appui, etc.…
Lift the heels off for a few seconds and them put them back again and so on.

Staccare i talloni dal muro per qualche secondo e ridiscendere, continuare cosi' più volte.
Ca a du être inventé par un corse, ce truc.
This must have been invented by a Mexican during his siesta.

Sarà stato inventato da qualche Messicano durante la siesta.
Pour faire travailler les muscles qui sont parallèles à la colonne vertébrale, sur toute sa longueur (muscles spinaux), position à plat ventre sur le sol, avec un oreiller sous le ventre, pour éviter la cambrure (*).

To work the muscles parallel to the spinal column, over the whole length (spinal muscles), lay flat on the floor with a pillow under the stomach so that the spine remains straight (*).

Per far lavorare ora i muscoli ai lati della colonna vertebrale (muscoli spinali), ci si mette perterra, proni, con un cuscino sotto la pancia per evitare la curvatura eccessiva della colonna (*).

Les autres mouvements nécessitent un accessoire.
The other movements require an accessory.

Gli altri movimenti necessitano degli accessori.
Lequel ?

What ?

Quali ?
Vous êtes assis dessus. 

You’re sitting on it.
Ci é seduto sopra.

En saisissant les accoudoirs, on tend à faire pivoter son corps, tout en le bloquant avec les fesses. 

While holding the armrests try to turn your body but stop i tat the same time by pressing with your bottom.
Impugnando i braccioli, si puo' far ruotare il busto e si blocca il movimento con i glutei.
Dernier mouvement : assis au bord du fauteuil, pieds bien à plat, dos bien droit, on laisse le tronc s’incliner en arrière en la bloquant avant que celui-ci ne touche le dossier. Puis on souffle en creusant le ventre.

The last movement entails sitting on the edge of the armchair with feet flat on the ground. Let the torso lean back a bit but block it before it touches the chair back. Then breathe out while pulling the stomach in.

Ultimo esercizio: seduti sul bordo della poltrona, piedi piatti al suolo, schiena ben dritta, si inclina il busto indietro e si blocca prima di toccare lo schienale. Poi si espira sgonfiando l'addome.
(*) Il existe une façon beaucoup plus naturelle de faire travailler ses abdominaux, mais que la décence nous interdit de présenter ici. 

(*) There is a much more natural way of working the abdominals but decency precludes us from presenting it here.

(*) Esiste un modo molto più naturale per far lavore gli addominali, che per decenza non possiamo raffigurare qui, ma che vi lascio indovinare... 
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Quelques semaines plus tard…

A few weeks later…

Qualche settimana dopo....

Je suis allé à la piscine.

I went to the swimming pool.

Sono andato in piscina.

J’ai remis mon disque en place.

I put my disc back in place

Ho rimesso a posto il mio disco.

J’ai un bon corset musculaire.

I’ve got a good muscular corset.
Ho una buona cintura muscolare.

À moi la grande vie !

Let’s get on with life!

Finalmente la bella vita !

PLÂTRE 

PLASTER
MALTA

Tout ça c’était le bon temps.

That was in the good old days.

Scordatelo, questi erano i bei tempi.
Une lombalgie, ça va, deux lombalgies : bonjour les dégâts.

One lumbago, two lumbagos, three lumbagos, four…

Una lombalgia d'accordo, ma con due....iniziano i problemi.

Il faudra désormais ménager cette mécanique endommagée, apprendre à se comporter en conséquence au quotidien.

You’ll have to go easy now as you have a damaged mechanical system and learn to take it into account in consequence in daily life.

D'ora in poi bisognerà far attenzione a questi meccanismi ormai fragilizzati e comportarsi di conseguenza.
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PRÉVENTION DU LUMBAGO

PREVENTING LUMBAGO
PREVENIRE LA LOMBAGGINE

En attitude normale le centre de gravité de l’ensemble tête, buste, bras, se trouve en avant de la charnière lombo-sacrée.

In a normal position the centre of gravity of the group head, torso and armsis forward  of the lumbar-sacral hinge.

In una posizione eretta normale, il centro di gravità dell'insieme testa, busto e braccia, si trova  davanti al tratto lombo-sacrale.

CG

CG
CG

Dans le soulèvement d’un poids de 10 Kg., plaqué contre le buste, les muscles spinaux courant le long de la colonne doivent développer 140 Kg.

When lifting something weighing 10 Kg, held against the torso, the spinal muscles running the length of the spine must develop 140 Kg.

Sollevando un peso di dieci kg contro il petto, i muscoli spinali, che sono ai lati della colonna vertebrale, devono sviluppare una forza di 140 kg.
Quand cette opération est effectuée bras tendus, les muscles spinaux doivent développer 250 Kg tandis que le noyau encaisse… 500 Kg.

When the same operation is undertaken with arms outstretched it requires 250 Kg and the nucleus undergoes a pressure of… 500 Kg.
Se lo stesso peso viene sollevato le braccia tese, i muscoli spinali sopportano 250 kg ed il nucleo polposo dei dischi.....500 kg !
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Il y a donc des GESTES INTERDITS.

So some movements are FORBIDDEN. 

Ci sono quindi dei GESTI PROIBITI.

Mieux vaut ce lavabo…

This washbasin…
E' meglio questo lavandino...

… que celui-ci.

… is better than this one.

....che quest'altro.

Il faut soulever les charges avec la force de ses jambes, non avec ses vertèbres.

Loads need to be lifted by leg force, not with the vertebrae.

Bisogna sollevare i pesi con la forza delle gambe, non della schiena.

Les talons hauts accroissent la cambrure de la colonne.

High heels increase the curve of the spine.

I tacchi alti aumentano la curvatura della colonna.
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Mouais…

Hmm…
Boh...

Bon, d’accord, il y a quelques faiblesses structurales, dues surtout au fait que l’homme s’acquitte de tâches qui n’avaient pas été prévues au départ, je le répète.

OK, there are a few structural weaknesses I admit but remember, the basic problem is that man is trying to do things he wasn’t designed for.
Si, d'accordo, c'é qualche fragilità strutturale, ma é soprattutto dovuta al fatto che l'uomo compie dei lavori per i quali non era stato affatto programmato, glielo ripeto.

Qui aurait pu imaginer que cet imbécile se serait mis a construire des temples cyclopéens, faits de blocs énormes, tout cela pour espérer y trouver un lieu de guérison de ses affections vertébrales.

Who would have thought that this imbecile would start to build cyclopean temples made of enormous blocks just so that he has somewhere that treats his vertebral problems.

Chi avrebbe immaginato che questo imbecille si sarebbe messo a costruire dei santuari giganteschi fatti di enormi blocchi di pietra, solo nella speranza di trovare un luogo miracoloso che guarisca i suoi problemi vertebrali.

Je vous le concède…

I’ll give you that…
Devo ammettere che....

Dans son obstination à vouloir à tout prix soulever des choses, l’être humain  quand même trouvé, avec le temps, dans son imagination, des moyens de limites les dégâts.

So, because of his obstinate desire to lift heavy weights at all costs, mankind, with time and imagination, has nevertheless found ways of limiting the damage.
Nella sua ostinazione a voler a tutti i costi sollevare dei pesi, l'essere umano ha finalmente trovato con il tempo e l'immaginazione, dei sistemi per limitare i danni.

Porte-bébé / Porte-mari

Baby-carrier / Husband-carrier

Porta bebé / Porta-marito
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Encore des problèmes ? Mais je croyais que pour les manipulations des charges…

What, more problems? I thought that for weight manipulation…
Ancora dei problemi ? Ma credevo che per il sollevamento dei pesi....

Je suis désolé. Cet animal semble avoir un don pour se créer des ennuis.

I’m sorry but this creature seems to have a gift for creating trouble.

Sono costernato, ma questo animale sembra proprio cercarsi i problemi.

Constatez par vous-même.

Come and look for yourself.

Guardi con i propri occhi.

Il a inventé la CHAISE.

He has invented the CHAIR.
Ha inventato la SEDIA.

Il est devenu SEDENTAIRE.

He’s become SEDENTARY.

E' diventato SEDENTARIO.

Avec la chaise, l’homme ne bouge plus. Il écrit, il téléphone, c’est tout.

With the chair man doesn’t move any more. He sits, he phones. That’s all.

Con la sedia, l'uomo non si muove più. Scrive, telefona, é tutto cio' che fa.

Mais il FAUT qu’il bouge.

But he MUST move.

Ma si DEVE muovere.

Ses disques, mal irrigués, se tassent.

His discs, poorly irrigated, will be compressed.

I suoi dischi, mal irrigati, si schiacceranno.

Siège « ergonomique ».

« Ergonomic » chair.

Sedia "ergonomica".

Ici une position « relaxe » facilitant la migration d´un disque déjà lésé et le relâchement des muscles abdominaux.

This ‘relaxed’ position makes it easy for the migration of an already damaged disc and leads to a slackening of the abdominal muscles.
Ecco una posizione rilassata che facilita la migrazione di un disco già leso e l'indebolimento dei muscoli addominali.

Antalgie.

Antalgia.
Antalgia.
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Ici un casse-vertèbre remarquable : le banc de faculté.

Here is a fine example of a vertebra-breaker, the university bench.

Ecco un rompischiena per eccellenza: il banco universitario.

Variante redoutable, scoliogène : le siège à tablette latérale.

Another redoutable scoliogenic version, the seat with side table.

E la variante opzione scoliosi : la tavoletta laterale.

Pour une destruction rapide des vertèbres cervicales.

And here, a method for the rapid destruction of the cervical vertebrae.
Per una rapida distruzione delle vertebre cervicali.

Sont-ils réellement obligés de s’asseoir ? Est-ce qu’on ne pourrait pas… je ne sais pas… les pendre à des cintres ?

Do they really have to sit down? Couldn’t they… well… I don’t know… hang from coat hangers for instance?

Ma sono veramente obbligati a sedersi ? Non potrebbero, per esempio...che ne so.... sospendersi a degli appendini ?

Ce sont, hélas, les incontrôlables aléas de l’évolution.

Unfortunately these are just uncontrollable hazards of evolution.

Purtroppo sono le tappe obbligate dell'evoluzione.

Pour être bien assis :

- Le rachis lombaire soutenu

- Les fémurs horizontaux

- Les pieds à plat sur le sol

- Les coudes à bon hauteur

Being seated correctly needs:

- Support for the lumbar rachis

- Femurs horizontal

- Feet flat on the floor

- Elbows at the right height

Per essere seduti correttamente :

-Il tratto lombare ben sostenuto

- I femori orizzontali

-i piedi che appoggiano al suolo

-i gomiti alla buona altezza
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Siège trop bas / Trop haut / Table trop haute / Table trop basse

Seat too low / Too high / Table too high / Table too low
Sedia troppo bassa / troppo alta / tavola troppo alta / tavola troppo bassa

Charles-Henri, tiens-toi droit !

Charles, hold yourself straight!

Carletto tienti dritto !

Oui, maman.

Yes Mummy.
Si mamma.

Quelle horreur !

Terrible!
Ma che disgrazia !
Je ne vous le fais pas dire…

I didn’t want to say it.
Mi ha tolto le parole di bocca...

Si c’est pas un malheur du bon Dieu ça ! Viens ici avec ton livre, toi.

Well if that isn’t an unlucky chance. Come here with your book you.
Se non é uno scherzo della natura questo....vieni un po' qui con il tuo libro.
Comme ça, les mathématiques, elles te rentrent plus dans la tête, vu ?

Like that your maths will enter your head even more easily. OK?
Cosi', anche la matematica ti entrerà meglio in testa, capisci ?
Oui madame.

Yes madam.

Si signora.
C’est ainsi que le rachis cervical  de Charles-Henri se redressa avec le temps.

In this way Charles’ cervical rachis straightened over time.
E cosi' le cervicali di Carletto si raddrizzarono con i tempo.
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La position d’avachissement faussement confortable, déjà évoquée page 51 a son équivalent en position couchée.

The sloppy and falsely comfortable position already mentioned on page 51 has its equivalent lying down.

La posizione distesa falsamente confortevole che avevamo già visto alla pagina 51 nella sua versione da seduti.
Le hamac.

The hammock.
L'amaca
Le lit trop mou.

The too soft bed.

Letto troppo morbido.
Rien ne vaut un lit DUR.

Nothing is better than a HARD bed.
Meglio un letto DURO.
Le sommier de ce let d’hôtel est trop mou. Je préfère dormir para terre.

My hotel bed is too soft, I prefer to sleep on the floor.

Questo letto d'hotel é troppo morbido. Preferisco dormire per terra.
MALFORMATIONS

MALFORMATIONS
MALFORMAZIONI
Alors, qu’est-ce que cela donne, cette nouvelle série ? Ça c’est arrangé un peu.

So how are you getting on with the new series. Any better than the last?

Allora, questa nuova serie ? E' meglio della precedente ?
Ne m’en parlez pas. Nous avons énormément de ratés.

Whoah, don’t mention it, we’ve have loads of false starts.

Non me ne parli. Abbiamo un sacco di insuccessi.

Vous vous rappelez le principe général de la vertèbre. Un corps cylindrique solide, un canal médullaire, des excroissances appelés apophyses permettant aux vertébres de s’articuler entre elles, ou d’accrocher les muscles.

You remember the general principle of the vertebra. A solid, cylindrical body, a medullar canal and outgrowths called apophyses which allow the articulation of vertebrae or are used to attach muscles.

Vi ricordate la conformazione generale delle vertebre ? Un corpo ciindrico solido, un canale midollare e delle escrescenze chiamate apofisi, per permettere alle vertebre di articolarsi tra di loro e di saldarsi ai muscoli.
Pédicules / apophyse épineuse / corps vertébral / apophyse transverse

Pedicle / spinous apophysis / vertebral body / transverse apophysis

Peduncoli / apofisi spinale / corpo vertebrale / apofisi trasversa.
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VERTÈBRE LOMBAIRE

LUMBAR VERTEBRAE
VERTEBRA LOMBARE
Profil / corps vertébral /  apophyse articulaire supérieure / apophyse articulaire inférieure / Face / apophyses articulaires supérieures / traces des pédicules / apophyse épineuse / canal rachidien / Plan

Side / vertebral body / superior articular apophysis / inferior articular apophysis / front / Superior articular apophyses / pedicle tracks / spinous apophysis / rachidian canal / plan

Profilo / corpo vertebrale / apofisi articolare superiore / apofisi articolare inferiore / Fronte / apofisi articolare superiore / proiezione dei peduncoli / apofisi spinosa / canale rachidiano / Piano.
Ça c’est le schéma général. Au niveau fœtal les vertèbres se constituent selon un plan précis. Mais parfois on a des ratés.

This is the general scheme. On a fetal level the vertebrae are constructed according to a precise plan, but sometimes things go wrong.

Questo é lo schema generale. Durante la gestazione le vertebre si formano secondo un programma preciso, ma a volte ci sono degli errori.

Quinze pour cent des humains naissent avec une absence de soudure des arcs vertébraux, qui sont censés se fondre en une apophyse épineuse. On appelle cela un SPINA BIFIDA.

Fifteen per cent of humans are born with an absence of welding of their vertebral arcs, which should have become spinous apophyses. This is called SPINA BIFIDA.

Nel quindici per cento dei casi il bambino nasce con una chiusura incompleta di uno o più archi vertebrali, che normalmente si continuano nell'apofisi spinosa. Questa patologia é chiamata SPINA BIFIDA.

SPINA BIFIDA  / APOPHYSE ÉPINEUSE / VERTÈBRE NORMALE 

SPINA BIFIDA / SPINOUS APOPHYSIS / NORMAL VERTEBRA

SPINA BIFIDA / APOFISI SPINOSA / VERTEBRA NORMALE
Ça la fout mal.

That’s a pain.

Cominciamo male.
Oui… mais les gens n’en souffrent pas.

Yes… but people don’t suffer with it.
Si...ma nessuno sembra soffrirne.
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Mais il y a beaucoup plus embêtant. Les vertébres sont séparées par des disques, mais s’articulent également sur quatre apophyses, entre lesquelles se trouvent des petits coussins articulaires nommés MÉNISQUES, qui sont comme des petits sacs aplatis emplis d’une substance huileuse : la SYNOVIE. Au niveau lombaire, ces apophyses se comportent comme des verrous, chaque vertèbre s’opposant au glissement de celle qui est au dessus. 

What is a lot more worrying is that the vertebrae are separated by discs but are also articulated on four apophyses which have small articular cushions called MENISCI between them. These are like small flat bags and are filled with an oily substance called SYNOVIE. At the lumbar level, these apophyses behave like locks, each vertebra opposing the movement of the one above.

E c'é del peggio. Le vertebre sono separate dai dischi intervertebrali, ma si articolano anche a livello di quattro apofisi, tra le quali si trovano dei piccoli cuscini articolari chiamati MENISCHI, che sono come dei piccoli sacchi appiattiti riempiti di una sostanza oleosa : il LIQUIDO SINOVIALE. A livello delle lombari, queste apofisi si comportano come dei lucchetti, mediante i quali ogni vertebra blocca quella a lei superiore impedendone lo slittamento.
Apophyses articulaires / ménisque

Articular apophyses / meniscus
Apofisi articolari / menisco

Or 15% de nos sujets naissent avec des arcs osseux, qu’on appelle isthmes, non ossifiés. Tout cela ne tient alors qu’avec de la fibre plus ou moins solide.

But 15% of our subjects are born with boney arcs, called isthmuses, that haven’t ossified. So the whole thing only holds up with fibres that are more or less strong according to the case.

Ora, 15% dei nostri soggetti nascono con degli archi ossei, che chiamiamo istmi, mal ossificati. La struttura é allora tenuta assieme solo da un tessuto fibroso più o meno resistente

Isthmes non ossifiés / L4 / L5 / rupture d’isthme / SACRUM

Non-ossified isthmus / L4 / L5 / rupture of the isthmus / SACRUM
Istmi non ossificati / L4 / L5 / rottura dell'istmo / SACRO

Je vois. Ici cette première vertèbre lombaire, dont les isthmes ne sont pas ossifiés, doit soutenir tout le poids de la colonne en se verrouillant en S sur le sacrum. Hélas ces deux  parties ne sont pas solidaires. Il peut donc en résulter un glissement progressif de la vertèbre (*).

Yes I see. Here the first lumbar vertebra, whose isthmuses haven’t ossified, has to support the weight of the spinal column by blocking itself at S on the sacrum. Unfortunately these two parts aren’t solidly fixed to each other. The progressive slipping of a vertebra is always possible (*).

Capisco. Quest'ultima vertebra lombare, i cui istmi non sono ossificati, deve sostenere il peso di tutto il corpo inserendosi sul sacro S. E siccome le due parti della vertebra non sono saldate tra di loro, si puo' avere un suo slittamento progressivo (*). 
(*) En grec Spondylos signifie vertèbre et olisthésis glissement, d’où le terme consacré SPONDYLOLISTHËSIS ou glissement de vertèbre.

(*) In Greek, Spondylos means vertebra, and Olisthesis means sliding, so the term for a slipped vertebra is SPONDYLOLISTHESIS. 
(*) In greco Spondylos vuol dire vertebra e olisthesis scivolamento, da cui il termine SPONDILOLISTESI o scivolamento della vertebra.
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Apophyse articulaire supérieure / apophyse transverse / isthme / pédicule / apophyse articulaire inférieure 

Superior articular apophysis / transverse apophysis / isthmus / pedicle / inferior articular apophysis

Apofisi articolare superiore / apofisi trasversa / istmo / peduncolo / apofisi articolare inferiore
Vu sous un certain angle, l’ensemble des apophyses évoque l’oreille, le nez et la patte d’un petit chien, le pédoncule formant son « œil ». – Si le « cou » du petit chien est rompu, on sait que ceci correspond à un isthme mal formé.

Looked at in a certain way the emsemble of apophyses look a bit like the ear, nose and paw of a small dog, with the peduncle forming its “eye”. If the little dog’s “neck” is broken we know that this corresponds to a malformed isthmus.

Viste sotto un certo profilo, le apofisi ricordano le orecchie, il muso e le zampe di un cagnolino, con i peduncolo come occhio. Se il collo del cagnolino é "rotto", diremo che l'istmo si é mal formato.
Brillant diagnostic. Et alors, que fait-on ?

A brilliant diagnosis, so what does one do in such cases?

Eccellente diagnosi. E allora, cosa si fa ?
Rien, ou presque. Beaucoup, fort heureusement ne s’en aperçoivent jamais – chez d’autres, ceci peut se révéler avec l’âge, ou à la suite d’un choc violent. 

Nothing, or almost nothing. Fortunately most people never notice, for others it can reveal itself with age or after a violent shock.

Nulla, o quasi. Molti, fortunatamente, non se ne accorgono nemmeno, altri ne soffrono solo in età avanzata o in seguito ad un evento traumatico.

Cela peut se diagnostiquer sur des sujets jeunes, à partir de 10-12 ans. Quand on le sait on peut au moins déconseiller à ces gens de devenir déménageurs ou haltérophiles.

It can be diagnosed early in the children, from the age of 10 or 12. We advise them not to become removal men or weightlifters.

Si puo' diagnosticare già verso i 10-12 anni. Sapendolo per tempo, si puo' almeno sconsigliare a questi giovani dei lavori pesanti o degli sport come il sollevamento pesi.

Et alors ça fait un vertébraux de plus…

So it makes an extra vertebra…

E allora bisogna contare un vertebrato in più....
Ce type se tient bizarrement vous ne trouvez pas ?

That fellow is standing in a peculiar way don’t you think?

Hei, guarda come é fatto questo, ma che gli é successo ?
Ah, ça c’est autre chose.

Ah, that’s something else.

Ah, é ancora qualcos'altro.
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SCOLIOSE

SCOLIOSIS

SCOLIOSI
Parfois, pour une raison inexpliquée une vertèbre se mette à TOURNER ce qui déséquilibre totalement la colonne vertébrale. C’est cette rotation de la vertèbre qui est visible chez l’homme représenté page 47. On appelle cela une GIBOSITË. 

Sometimes, for an unexplained reason, one of the vertebrae starts to TURN, which completely unbalance the spinal column. The subject on page 47 shows the symptoms of this rotation. We call it a GIBBOSITY.

A volte, per delle ragioni ancora indeterminate, una vertebra RUOTA, desequilibrando tutta la colonna vertebrale. E' questa rotazione che vediamo anche sull'individuo della pagina 47. La si chiama un GIBBO.
Ouh là là.

Goodness!

Mamma mia !
Tiens, voilà le patron.

Ah, here´s the boss.

Ah, ecco il capo.
Qui sont tous ces gens ?

Who are all these people?

Chi sono tutte queste persone ?

Des vertébraux.

The vertebrous.

Dei vertebrati .

Ils souffrent de maux divers, liés à un disfonctionnement vertébral.

They are all suffering from various problems due to vertebral malfunctioning.

Soffrono tutti di problemi vari legati ad una disfunzione vertebrale.

Aie !

Oooh!

Aiiaa !
Ouille !

Ayee!

Uiiaa !
Ah, ces douleurs cervicales !

Oh the pain in my neck.

Acc..questi dolori cervicali !

Chez celui-ci l’inflammation des nerfs crée des maux de tête très pénibles.

This one has nerve inflammation which causes terrible headaches.

Costui ha un'infiammazione alle terminazioni nervose che gli crea dei forti mal di testa.
La planète retentissait des plaintes et des lamentations des pauvres bipèdes souffreteux.

And the planet was filled with the sound of wailing and lamentations from the afflicted bipeds.

In tutto il pianeta echeggiavano grida e lamenti di poveri bipedi sofferenti.
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Et qui vois-je ? En voici un qui n’arrêtait pas de se plaindre et qui m’a l’air maintenant bien gaillard.

And who do I see here? Someone who never stopped moaning before but who now seems very hale and hearty.

Ma guarda chi si vede. Quello che non la smetteva mai di lamentarsi.... sorridente ed in piena forma.
Finies les infiltrations finies les manipulations   /musique dans l’originale francais/

No more inflitrations, no manipulations   /musical tune/

Finite le infiltrazioni, addio le manipolazioni
Il y a un homme, en ville, qui parfois guérit des vertébraux. Il est capable de faire des miracles. En tout cas, pour moi, ça a bien marché.

There’s a man in town who can sometimes cure vertebrae. He’s capable of performing miracles. In any case, it certainly worked for me.

C'é un uomo in paese che riesce a guarire i vertebrati. Dicono sia capace di fare dei miracoli. In ogni caso per me ha funzionato a meraviglia.
J’avais des migraines atroces et sa magie m’en a délivré.

I had terrible migraines but his magic got rid of them.

Avevo dei terribili mal di testa e la sua magia mi ha guarito.

Et quel est son métier ?

And what is his job?

E che lavoro fa ?
Il est bottier.

He makes boots.

Fabbrica stivali.

Il m’a fabriqué des bottes magiques qui suppriment les migraines.

He made me magic boots that get rid of migraines.

Mi ha fatto degli stivali magici che tolgono il mal di testa.
C’est un miracle.

It’s a miracle.

E' un miracolo.

Enfin un miracle.

At last, a miracle.

Finalmente un miracolo.
Des bottes magiques ! Qu’est-ce que c’est que ces salades !?

Magic boots? What is all this nonsense?

Degli stivali magici, ma che cosa sono queste idiozie !?

Ma foi…

No idea…

Boh....
Mon vieux, tirez moi cela au clair.

Well young fellow, you’d better find out.

Caro mio, mi deve chiarire questa faccenda.

Voyons… hum… ces « bottes magiques ».

Let’s look at these « magic boots »

Diamo un po' un'occhiata a questi...."stivali magici".
Zzzz…

Zzzz…

Zzzz...
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Après bien des efforts.

After some effort.

Dopo dure riflessioni.

Ça alors… les talons n’ont pas la même épaisseur !?

Well fancy that, the heels aren´t the same thickness.

Guarda un po'....i talloni non hanno lo stesso spessore !

L’astucieux bottier avait simplement remarqué que certaines personnes naissaient avec des jambes de longueurs dissemblables.

The clever bootmaker had simply noticed that some people are born with one leg longer than the other.

L'ingegnoso calzolaio aveva semplicemente constatato che alcune persone nascono con una gamba più corta dell'altra. 
Il est vrai que cette situation peut engendrer un déséquilibre de toute la colonne, dont les effets peuvent se faire sentir… n’importe où, par exemple au niveau cervical en créant des migraines.

It’s true that such a situation can generate an imbalance on the entire spinal column whose effects can be felt… anywhere, in the cervical region for instance by creating migraines.

E questa situazione puo' creare un desequilibrio che si riperquote su tutta la colonna, e i cui effetti si possono manifestare ovunque, per esempio a livello cervicale con dei forti mal di testa. 
Mais le recours tardif à une talonnette peut à son tour réveiller des déséquilibres latents lies par exemple à une malformation de la structure du bassin.

But starting to use a raised heel at a late stage can reveal other latent imbalances that could be linked, for instance, to a malformation of the structure of the pelvis.

Ma l'uso tardivo di un talloncino puo' a sua volta risvegliare dei vecchi desequilibri latenti, legati per esempio ad una malformazione della struttura del bacino.
Les êtres humains à l’âge adulte sont déjà comme des vieilles maisons dont l’équilibre repose sur de multiples compensations, réparations, chaînages, étais, qu’on ne devra toucher qu’avec circonspection.

By the time human beings reach adulthood they are already a bit like old houses whose equilibrium requires many compensations, repairs, supports and props that should only be touched with the greatest of care.

Gli esseri umani in età edulta sono già come delle case vecchie, che tengono in equilibrio grazie a molteplici correzioni, riparazioni, revisioni, e che bisognerà quindi manipolare con la massima attenzione.
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VERTÈBRE DORSALE

DORSAL VERTEBRA

VERTEBRA DORSALE
Profil / face / apophyse épineuse / plan / canal médullaire

Side / front / spinous apophyses / top / medullar canal 

Profilo / fronte / apofisi spinosa / piano / canale midollare
La vertèbre dorsale est quand même une réussite. On a pratiquement pas de retour.  Elle tient très bien au corps grâce aux côtes.

The dorsal vertebra is definitely a success though. There is almost no return. It is held solidly to the body by the ribs.

La vertebra dorsale ha un ottimo successo. Niente da dire. E si salda  perfettamente al corpo grazie alle costole.

Alors, pourquoi n’avoir pas utilisé exclusivement ce type de vertèbre.

Well then, why didn’t you use jus this type of vertebra?

Allora, perché non avete fatto tutte le vertebre cosi' ?
Apophyse épineuse / côte / les côtes partent de l’espace intervertébral

Spinous apophysis / rib / the ribs start from the intervertebral space.

Apofisi spinosa / costola / la costole partono dallo spazio intervertebrale.
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On a essayé, mais alors l’animal n’est plus capable de lacer ses chaussures, ni de tourner la tête.

We tried, but with that the animal wasn’t even capable of tying its shoelaces. It couldn’t turn its head either.

Ci abbiamo provato, ma l'animale non era più capace di allacciarsi le scarpe né di girare la testa.
Les apophyses épineuses sont par contre fréquemment tordues naturellement et la sinuosité décelée par la palpation n’est nullement l’indice d’un soit-disant « déplacement de vertèbre ».

The spinous apophyses are frequently twisted naturally and when a sinuosity is felt through palpation, it doesn’t necessarily mean there is a “slipped disc”.

Le apofisi spinose sono spesso naturalmente storte e le sinuosità che si riscontrano al tatto non sono necessariamente rivelatrici di uno spostamento vertebrale.
Apres avoir éliminé toutes les causes graves (fracture, tumeur, malformation, etc….) les douleurs dorsales peuvent être l’effet d’un déséquilibre global de la colonne vertébrale (syndrome de la secrétaire).

After elimination of all other possible serious causes (fracture tumour, malformation etc.), pain in the dorsal region can often be seen as the result of a global imbalance of the spinal column (secretary’s syndrome)

Dopo aver eliminato tutte le cause gravi (fratture, tumori,malformazioni, ecc..) i dolori dorsali possono essere l'effetto di un desequilibrio globale della colonna (sindrome della segretaria ).

Argl…

Aargh…

Aargh..
SERVICE DE L’ÉVOLUTION / RECLAMATIONS

EVOLUTION SERVICE / COMPLAINTS

SERVIZIO DELL'EVOLUZIONE / RECLAMI
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Je ne comprends pas. J’ai toujours mené une vie saine, active mais sans excès. J’ai ménagé mes disques, mes ménisques, mes rotules et voyez dans quel triste état je me trouve. Pourquoi ?

I can’t understand it. I’ve always led a healthy and active life without excess.  I’ve been careful with my discs, menisci and joints but look at the terrible state I’m in now!

Non capisco. Ho condotto una vita sana, attiva, senza eccessi. Ho fatto attenzione ai miei dischi, i miei menischi, le rotule....e guardi un po' in che stato pietoso mi ritrovo. Ma che mi é successo ?

Hmm…

Hmm…

Hmm...
Vous avez votre carte grise avec l’année de votre première mise en circulation ?

Have you got your logbook with your date of entering service?

Ha per caso il libretto di circolazione con la data di rilascio ?

Oui, voilà.

Here you are.

Eccolo qui !

Hein, et vous marchez encore !

Eh! I’m amazed you can still walk!

Eeh ! E riesce ancora a camminare ?

ARTHRITE

ARTHRITIS

ARTRITE
Je n’arrive plus à lever ce bras.

I can’t lift this arm anymore though.

Non posso più alzare il braccio.

Je vous l’ai dit et répété : quand on crée un animal, il faut prévoir le prédateur correspondant, sinon, voilà le résultat.

I’ve told you over and over again, when you create an animal you have to think about a corresponding predator otherwise this sort of thing happens.

Ve l'avevo detto : quando create un animale bisogna creare anche il suo predatore, altrimenti... ecco cosa succede.
C’est venu tout d’un coup, un matin.

It suddenly happened one morning.

Mi é successo di colpo stamattina.
Au point de vue radios je ne vois rien, sauf que ce bras est plus haut que l’autre.

Well according to the X-rays there’s nothing wrong, except that one arm is higher than the other.

Alla radiogarfia non vedo nulla, salvo che un braccio é più alto dell'altro.
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Aouh !

Aie !

Aiaa !
Vous avez perdu en amplitude angulaire. Votre articulation est mal lubrifiée. Votre capsule articulaire s’est rétractée. Le ligament de votre sus-épineux est aussi très enflammé. 

You’ve lost angular amplitude. Your articulation is badly lubricated. Your articular capsule has shrunk and the ligament of your supraspinatus is very inflamed.

C'é una netta diminuzione dell'ampiezza angolare. L'articolazione é mal lubrificata. La capsula si é retratta. Ed il legamento sopraspinale é molto infiammato.

Faut-il que je me fasse opérer ?

Do I need an operation?

Pensa che si debba operare ?
En règle générale, avant de se précipiter sur une table d’opération, pour une épaule, un genou ou un dos, voir si l’AQUAGYM ne pourrait pas permettre de récupérer des choses en douceur. Le corps humain possède des facultés de récupération qu’on mésestime souvent.

Normally, before we put you on the operating table, for a shoulder, knee or back, we like to see if AQUAGYM can get things back to normal more gently. The human body has great powers of recovery which we often underestimate.

Prima di affidarsi al bisturi, direi che per una spalla, un ginocchio o la schiena, si puo' provare qualche seduta di ACQUAGYM, per veder se si puo' migliorare la situazione. Spesso si sottostima le capacità di recupero e di autoguarigione del corpo umano.
Mais, pourquoi est-ce que les médecins n’envoient pas plus souvent leurs patients vers les piscines ?

So why don’t doctors send their patients to swimming pools more often?

Ma perché i medici non mandano più spesso in piscina i loro pazienti ?
Parce qu’il faut bien que le triangle « médecin-pharmacien-kinésithérapeute » fonctionne… Une installation avec piscine est un investissement trop lourd pour un kiné, ou même un groupe de kinés. Par contre, dans les centres rhumatologiques, toute récupération passe par une rééducation progressive en piscine.

Because the triangle « doctor-pharmacist-physiotherapist” has to function… the installation of a swimming pool is too costly for a physio or even a group of physios. However in rheumatology centres recovery always involves progressive reeducation in a pool.

Perché bisogna pur far funzionare il triangolo "medico-farmacista-kinesiterapeuta". Inoltre, l'installazione di una piscina é una spesa troppo onerosa per un terapeuta, anche per un gruppo di terapeuti. La troviamo invece nei centri di cura delle affezioni reumatologiche, dove quasi tutte le rieducazioni si fanno in acqua.
Dans les villes, la SECURITË SOCIALE devrait,  aidée par les municipalités, mettre à disposition des piscines annexes GRATUITES, réservées aux accidentés et aux personnes âgées, où les médecins et kinés pourraient venir exercer en libéral. Tout le monde y trouverait son compte.

In towns, the SOCIAL SECURITY system should help town councils create small annex pools that are free for injured or old people, where physiotherapists and doctors could use these techniques freely with their patients. Everybody would gain.

Nelle città, la CASSA MUTUA, con l'aiuto delle municipalità, dovrebbe mettere a disposizione di tutte le persone anziane o che hanno subito degli incidenti, delle piscine GRATUITE, nelle quali far lavorare anche dei medici e dei terapeuti. Tante persone vi troverebbero giovamento.
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Vindié, je récupère centimètre à centimètre !

Much better, I’m recovering centimetre by centimetre. 

Ottimo, recupero centimetri a vista d'occhio !

Les articulations DOIVENT fonctionner, sinon elles dégénèrent. La sédentarité EST un danger.  L’idéal, c’est la piscine, où on mobilise sans effort et sans douleur. Pour l’arthrite de l’épaule, on mobilise le bras malade en s’aidant du bras valide. On continuera « à sec » toujours en mobilisant le membre malade à l’aide du membre valide jusqu’à complète récupération (il faut D’ABORD récupérer TOUTE l’amplitude angulaire).

Articulations MUST work otherwise they will degenerate. Sedentarity IS a danger. An ideal situation is a swimming pool where movement can be made without effort or pain. For arthritis in the shoulder the damaged arm is assisted by the fully functioning arm even when “on dry land”, still using the good arm to help movement of the injured arm, until complete recovery (FIRST though, there has to be complete recovery of angular amplitude).

Le articolazioni DEVONO muoversi, altrimenti degenerano. La vita sedentaria é un pericolo. L'ideale é la piscina, in cui ci si muove senza sforzi e senza dolore. Per l'artrite della spalla, muoviamo il braccio malato aiutandosi con il braccio sano. Continueremo fuori dall'acqua, sempre muovendo il braccio malato con il braccio sano fino a completa guarigione ( Bisogna INNANZITUTTO recuperare TUTTA l'ampiezza articolare).
Il existe des coussins emplis de billes, qu’on peut chauffer au micro-onde et qui sont assez efficaces pour soulager et traiter ces douleurs rhumatismales.

There are special cushions filled with small balls that can be warmed in a microwave and which are quite effective at easing pain and treating these rheumatic problems.

Esistono dei cuscini riempiti di microbiglie che si possono scaldare al microonde e che sono abbastanza efficaci per i dolori reumatici.
Le bras, ça s’arrange, mais comme j’ai aussi mal là…

My arm is getting better but I’ve got a pain here…

Il braccio va meglio, ma ho male anche qui....
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Acromion / clavicule / sternum /humérus

Acromion / collar bone / sternum / humerus

Acromion / clavicola / sterno / omero
Comme toutes les articulations du corps, l’articulation humérus-omoplate est prise dans une capsule articulaire contenant la SYNOVIE, le lubrifiant naturel. Comme cette articulation est la plus mobile du corps, sa capsule articulaire est munie de « plis d’aisance » à sa partie inférieure pour permettre le relèvement  du bras.

As for all the other articulations of the body, that of the humerus-shoulder blade is enclosed in an articulatory capsule containing SYNOVIA, the natural lubricant. As this is the most mobile articulation of the body, its articular capsule has “reserve folds” on its lower part thus allowing the arm to be raised.

Come tutte le articolazioni del corpo, l'articolazione scapolo-omerale possiede una capsula articolare che contiene del LIQUIDO SINOVIALE, il solito lubrificante naturale. Inoltre, essendo questa articolazione la piu' mobile del corpo, la sua capsula articolare é provvista di "pieghe" alla sua parte inferiore per permettere al braccio di sollevarsi.
Votre capsule articulaire s’est rétractée, ce qui diminue l’amplitude des mouvements possibles. 

Your articular capsule has shrunk so your possible amplitude of movement has been reduced.

La sua capsula articolare si é retratta, ed é per questo che ha perso l'ampiezza dei movimenti.
Attention ! Si vous forcez vous allez léser irrémédiablement vos cartilages !

Be careful, if you force it you risk injuring the cartilages irremediably.

Attenzione a non forzare, altrimenti si possono danneggiare le cartilagini !
C’est de l’ARTHRITE, c’est un phénomène inflammatoire. Mais l’articulation elle-même n’a rien (*).

It’s ARTHRITIS, an inflammatory phenomenon but the articulation itself has nothing wrong with it (*).

Si chiama ARTRITE, é un fenomeno infiammatorio. Ma l'articolazione non ha nulla (*).
Comme toujours, l’immobilisation complète est néfaste. Il faut bouger, mais en s’arrangeant pour ne pas avoir mal.

As always, complete immobilisation is bad, movement is vital but avoid making it painful.

Come già spiegato, l'immobilizzazione é nefasta. Bisogna muoversi, ma in modo da non avere dolori.
(*) Il s’agit d’une périarthrite scapulo-humérale, assez fréquente après 50 ans, surtout chez la femme.

(*) It’s called scapulo-humeral periarthritis and is frequent after the age of 50, especially among women.

(*) Si tratta di una periartrite scapolo-omerale, frequente dopo i cinquant'anni, soprattutto nella donna.
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L’ARTHROSE

OSTEOARTHRISTIS

L'ARTROSI
Alors je dois avoir de l’arthrite inflammatoire dans le cou.

So that means I’ve got inflammatory arthritis in the neck then?

Allora credo di avere dell'artrite infiammatoria al collo.
CROC

CRIC

CROC
Non, cette fois ci c’est de l’ARTHROSE.

No, this time it is OSTEOARTHRITIS.

No, questa volta é dell'ARTROSI.

V’là autre chose.

Ah. Something else now.

Ah, ancora una novità.
VERTÈBRE CERVICALE

CERVICAL VERTEBRA

VERTEBRA CERVICALE
Profil / face / apophyse supérieure / apophyse transverse / apophyse inférieure / canal médullaire / apophyse épineuse / plan

Side / front / superior apophysis / transverse apophysis / inferior apophysis /  medullar canal / spinous apophysis / plan

Profilo / fronte / apofisi superiore / apofisi trasversa / apofisi inferiore / canale midollare / apofisi spinosa / piano
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Trou de conjugaison / disque / facette articulaire / ménisque / nucléus

Intervertebral neural foramen / disc / articular face / meniscus / nucleus

Foro intervertebrale / disco / faccetta articolare / menisco / nucleo

Voici  la façon dont les cervicales sont empilées sur les disques. Elles sont bordées par des facettes articulaires qui vont limiter les mouvements d’inclinaison latéraux de la tête. Ce sont les lieux privilégiés de l’usure de la vertèbre cervicale. 

This is how the cervicals are piled on the discs. They have articular faces on each end which will limit the head’s inclining movements laterally. These are the areas on cervical vertebrae that are the most subject to wear.

Ecco come le cervicali si articolano mediante l'interposizione dei dischi. Ai lati si trovano le faccette articolari che limitano i movimenti d'inclinazione laterale della testa. Sono le parti della vertebra cervicale più soggette ad usura.
Artère vertébrale / nerf

Vertebral artery / nerve

Arteria vertebrale / nervo
VERTEBRES CERVICALES (VUE DE FACE)

CERVICAL VERTEBRAE (FRONT VIEW)

VERTEBRE CERVICALI (VISTE DI FRONTE)

Lorsque le squelette est achevé, les cartilages détruits par frottement ne seront pas remplacés. A l’inverse le tissu osseux est en perpétuelle reconstruction (exemple : la consolidation automatique des fractures). Lorsque le cartilage s’use, il en résulte des surpressions dans certaines parties des vertèbres, lesquelles réagissent en développant des poussées osseuses, de manière assez imprévisible, ce qui donne le phénomène de  l’ARTHROSE.

In a fully formed skeleton, any cartilage that has been destroyed by friction will not be replaced. However, the bony tissue is being rebuilt constantly (as can be seen in the automatic healing of fractures). When there Is wear on a cartilage, there is increased pressure on certain parts of the vertebra which reacts by developing bony growth in a fairly unpredictable manner, this gives rise to the phenomenon of OSTEOARTHRITIS.

Quando lo scheletro si é completamente formato, le cartilagini che vengono distrutte dall'usura, non possono più essere sostituite. Al contrario, il tessuto osseo é in continua ricostruzione (per esempio si produce durante la consolidazione delle fratture ). Quando invece la cartilagine si consuma, si creano delle pressioni eccessive in certe parti delle vertebre e si ha uno stimolo alla produzione di tessuto osseo, in modo piuttosto aleatorio, e questo fenomeno é all'origine dell'ARTROSI.
Poussée d’arthrose

Arthritic growth

processo artrosico
Les racines nerveuses issues de la moelle épinière courent dans des sortes de gouttières osseuses. On voit très bien comment l’arthrose tend à obturer progressivement l’orifice de sortie de ces nerfs, ceci étant générateur de douleurs à la fois locales et pouvant irradier dans les bras et dans les mains.

The nerve roots come out of the spinal cord through channels in the bone. It is easy to see how osteoarthrisis tends to progressively block these openings for the nerves. This generates local pain which can gradually spread into the arms and the hands.

Le fibre nervose che escono dal midollo spinale scorrono in delle speci di guaine ossee. Si vede molto bene come l'artrosi tenda ad otturare progressivamente il foro d'uscita di questi nervi, creando dei dolori locali che a volte possono irradiarsi lungo il braccio fino alle mani.
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Quand je tourne la tête j’ai des petites lumières qui dansent devant les yeux.

When I turn my head I see little lights dancing in front my eyes.

Quando giro la testa vedo delle scintille che si muovono davanti ai miei occhi.

Artères vertébrales / apophyse épineuse / moelle épinière / apophyse supérieure / artères vertébrales

Vertebral arteries / spinous apophysis / spinal cord / superior apophysis /vertebral arteries

Arterie vertebrali / apofisi spinosa / midollo spinale / apofisi superiore / arterie vertebrali
Sur ces autres dessins on voit aussi comment courent les artères vertébrales le long de cette colonne cervicale.

We can also see on these drawings how the vertebral arteries run along this cervical column.

Su questi altri disegni vediamo anche come le arterie vertebrali scorrano lungo il rachide  cervicale.
Avec vos trous de passage rétrécis, dès que vous tournez la tête, vous pincez votre artère et vous diminuez l’irrigation de votre cerveau. C’est sans gravité. Regardez plus souvent devant vous.

With your restricted nerve passages, when you turn your head you pinch the artery and reduce irrigation to your brain. It isn’t serious, look in front of you more often.

Siccome questi canali di passaggio si sono ristretti, girando la testa si schiaccia l'arteria vertebrale e si diminuisce l'afflusso di sangue al cervello. Non é una cosa molto grave, basta guardare un po' più spesso davanti.
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Voyons un peu votre colonne dorsale et lombaire.

Let’s have a look at your lumbar and dorsal column.

Diamo un po' un'occhiata al suo rachide dorsale e lombare.
Dites-moi que c’est un mauvais rêve !...

I don’t believe it!

Non posso crederci, ditemi che é un incubo !
Seigneur !...

Good lord!

Mio Dio !

Joli, non ?

Pretty huh?

Carino no ?
Le phénomène de l’ARTHROSE développe avec l’âge des protubérances osseuses appelées BECS DE PERROQUETS. Ces becs peuvent se rejoindre, les vertèbres se soudant alors les unes aux autres (ce qui n’est pas automatiquement douloureux).

The OSTEOARTHRITIS phenomenon develops with the age of the bony protuberances, also called PARROT BEAKS. They can sometimes join up which causes the vertebrae to fuse together (which isn’t necessarily painful).

Il fenomeno dell'ARTROSI si manifesta con la crescita negli anni di protuberanza ossee, chiamate anche BECCHI DI PAPPAGALLO. Queste protuberanze possono fondersi l'una con l'altra, le vertebre risultano allora saldate tra di loro (la cosa non é necessariamente dolorosa ).
La dégénérescence des disques fait que l’individu se rapetisse en vieillissant. 

Disc degenerescence is what causes people to become shorter with age.

La degenerazione dei dischi provoca il calo fisiologico di statura con l'età.
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J’ai comme une certaine raideur.

I’m feeling a bit stiff.

Mi sento un po' rigido.
Est-ce que vous ne pourriez  pas faire quelque chose ?

Can you do anything about it?

Non potreste fare qualcosa per sbloccarmi ?
Hélas, si nous vous rabotons ces becs de perroquets ils repousseront aussitôt. C’est prouvé.

Unfortunately if I file off the growths they’ll be back in no time.

Purtroppo se vi limo questi becchi di pappagallo si riformeranno altrettanto velocemente, é già stato provato.
Suivant…

Next…

Il prossimo...
J’ai mal dans les hanches quand je marche.

I have pain in my hips when I walk.

Ho male ai fianchi quando cammino.
C’est quoi, cette boîte que vous transportez.

What’s that box you’re carrying?

Che cosa nasconde in questa scatola ?
Dès que j’ai un petit creux…

Just a few things for when I feel peckish.

Qualche stuzzichino....

C’est votre déjeuner ?

That’s your lunch?

Un pranzo al sacco ?
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Non, c’était juste un en-cas, pour la route. Le déjeuner, c’est plus important et c’est difficilement transportable.

No, just a snack to keep me going. Lunch is bigger than that and a bit too much to carry.

No, solo una merendina in caso mi venga fame per la strada. Il pranzo é molto più copioso, mica lo potrei trasportare !

C’est vous, qui est intransportable.

No, it’s you that is too much to carry.

E cosi' é lei che non potremmo più trasportare.

Vous vous rendez compte des efforts que vous imposez aux cartilages de vos hanches.

Do you realise the effort you are demanding from your hip cartilage?

Ma si rende conto gli sforzi che devono sopportare le cartilagini delle sue anche ?
Avec une telle surcharge pondérale vous les écrasez littéralement.

With such excess weight you are literally crushing it.

A causa del suo sovrappeso saranno tutte schiacciate.
Logement de tête de fémur / couche de cartilage épaisseur 2,5 mm / tête de fémur

Socket of the head of the femur / layer of cartilage 2,5 mm thick / head of femur

Cavità che ospita la testa del femore / cartilagine di 2,5 mm di spessore / testa del femore
J’avais pensé que vous pourriez me donner quelque chose, un médicament, pour fortifier mes cartilages.

Well I thought that you might have some medicine to strengthen my cartilages.

Pensavo che mi avreste potuto prescrivere qualche medicina per rinforzare le mie cartilagini.

Tenez…

Here…

Ecco qui....
Mais, ça n’est pas une ordonnance c’est un  menu !?

But this isn’t a prescription, it’s a menu!?

Ma non é mica una ricetta, é un menu !?
Un menu de régime.

A diet menu.

Una dieta.
Comment survivre avec aussi peu ?

How can I survive on so little?

Come potro' sopravvivere con cosi' poco?
Avec un tel phénomène d’usure, le cartilage disparait par endroits et le sujet adopte alors une « attitude vicieuse » pour soulager les parties dénudées de sa tête de fémur abîmée.

Cartilage disappears in various places due to wear and the subject adopts a particular attitude in order to ease the pressure on the bare parts of the damaged femoral head.

Sottoposta ad una simile usura, la cartilagine si assottiglia e sparisce in certi punti, la persona adotta allora dei vizi posturali per alleviare la pressione sulle parti scoperte della testa del femore.
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AVANT / APRÈS

BEFORE / AFTER

PRIMA / DOPO

Au stade ultime de l’évolution il n’y a plus qu’une seule solution.

In the final stage of wear, only one solution remains.

In fase terminale dell'evoluzione ci resta una sola soluzione

Vous vous changez, changez de fémur.

You change it, change the femur.

Si toglie tutto e si cambia il femore.
Les articulations des hanches sont cuites. Plus de cartilage. Les têtes des fémurs sont usées. Les emplacements dans lesquels ces têtes de fémur tournent, aussi. D’où une douleur permanent, pénible.

The hip joints are cooked. No cartilage left, worn femoral heads. Their sockets are worn too so there is permanent, wasting pain.

Le articolazioni dell'anca sono spacciate. Non c'é più la cartilagine. Le teste del femore sono consumate. Anche le cavità che ospitano la testa del femore sono rovinate. C'é un dolore continuo ed insopportabile.
Alors ?

And?

E allora ?
Patron, si on changeait les pièces ?

Boss, what if we changed some parts?

Capo, e se cambiassimo i pezzi ?
Faites voir.

Show me.

Fammi vedere.
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C’est la seule intervention au niveau articulaire qui supprime la douleur et redonne une mobilité acceptable de la hanche, permettant une activité subnormale.

It’s the only intervention on the articulation that completely removes the pain and gives acceptable mobility to the hip and allows almost normal activity for the patient.

E' l'unico intervento che allevi i dolori e ripristini una mobilità accettabile alle anche, permettendo una vita quasi normale.
Exemple de prothèse complète de la hanche.

Example of a complete hip prothesis.

Esempio di una protesi totale.

Regardez le petit vieux de tout à l’heure. On ne pouvait rien faire pour son cou, son dos et son épaule. Alors je lui ai changé ses deux têtes de fémur et maintenant il n’arrête pas de faire du vélo.

Look at the little old man of earlier. We couldn’t do anything about his neck, his back or his shoulder but I changed both femoral heads and now he doesn’t stop riding his bike.

Guardate il vecchietto di prima, non ho potuto fare nulla per i suoi dolori cervicali, né per le spalle e la schiena, ma gli ho cambiato le due teste dei femori ed ora non la smette di pedalare.
Attention devant !

Mind out in front!

Fate largo, arrivo !
Bref il est comme neuf.

In short, he’s as good as new.

E' come nuovo !
Il s’est levé le lendemain. Après avoir installé la quincaillerie, suturé les ligaments, il a retrouvé une mobilité articulaire correcte. Dans les débuts il a seulement du éviter des attitudes ou un simple effort aurait pu entraîner la luxation de sa prothèse. 

He got up the day after the hardware had been put in and the ligaments sutured and found good articular mobility. In the beginning though he had to avoid situations where a simple wrong movement could have caused the luxation of his prothesis.

Si é svegliato l'indomani. Dopo aver installato la protesi e ricucito i legamenti, ha ritrovato una buona mobilità articolare. Ha dovuto solamente fare un po' attenzione all'inizio per non compiere movimenti che possano lussare la nuova articolazione.
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ÉPILOGUE

EPILOGUE

EPILOGO
C’est quand même embêtant, tous ces problèmes articulaires, non ?

All the same, all these articulation problems are a nuisance don’t you think?

Sono un po' fastidiosi tutti questi problemi articolari, non vi sembra ?
Mais non, nous avons LA solution. Grâce à sa technologie l’homme peut aller vivre dans l’espace. 

No no, we have THE solution. Thanks to technology, man can go and live in space.

Non si preoccupi, abbiamo LA soluzione. L'uomo possiede una tecnologia che gli permette di andare a vivere nello spazio.

Et là, finis les problèmes, envolés ! Là haut ils sont délivrés de la pesanteur.

And up there, no problems, disappeared! They’ll be completely weightless.

In questo caso, finiti i problemi ! Nello spazio siamo in assenza di peso.
Intéressant projet.

Interesting project.

Progetto interessante.
PROJET ? Mais mon cher ils partent chaque jour, par charters entiers.

PROJECT? But my dear fellow, they leave every day by the charter load.

PROGETTO ? Ma mio caro, partono ogni giorno con le loro navicelle.

L’espace, voilà l’avenir de l’homme. Dans des villages orbitaux immenses il vivra désormais, loin des hernies discales et des entorses.

Space, that’s the future of man. When they live in enormous orbital villages they will finally be free from slipped discs and sprains.

Lo spazio, ecco l'avvenire dell'uomo. In enormi città orbitanti vivrà libero de ogni problema articolare, finite le ernie al disco e le storte alla caviglia.
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Six mois plus tard…

Six months later…

Sei mesi più tardi....
Eh bien, vous en faites une tête ! Les problèmes de votre proto-type sont résolus, non ?

Dear oh dear, you’re looking glum! I thought you had sorted out all the problems with your prototype.

Beh....che faccia seria! Non avevate risolto tutti i problemi del prototipo ?
Hélas…

Sadly not…

Purtroppo no....
Tenez, celui-là, il s’est cassé le bras en ouvrant une boîte de conserve !...

This one here for instance, he broke his arm while opening a can!...

Questo qui si é rotto il braccio aprendo una scatola di conserva !
Mais… pourquoi ?

But… why?

Ma...come mai ?
Décalcification…

Decalcification…

Decalcificazione....
FIN

THE END

FINE
